
LIGHT-CURED CHARACTERIZATION MATERIAL

For use only by a dental professional in the recommended 
indications.

INDICATIONS FOR USE
1. Characterization of direct & indirect composite restorations,
 acrylic denture base and artificial acrylic teeth.
2. For obtaining surface smoothness and wear resistance of
 restorations made of composite resin, acrylic denture base
 and artificial acrylic teeth.
 Note: 
 Not intended for characterization of natural teeth.

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to 
acrylate / methacrylate monomers or acrylate / methacrylate 
polymers.

DIRECTIONS FOR USE
Surface characterization
1. After contouring the resin surface, finish with a carbide bur
 or coarse silicone point. The oxygen inhibition layer must be
 removed as it inhibits the polymerization of OPTIGLAZE color. 
 Laboratory use: 
 Sandblast with 25-50 μm alumina (0.15 MPa/1.5 bar.), clean
 and dry. 
 Note: 

1) If surface still contains oil residue, the surface can be
 cleaned further with ethanol (alcohol.) The use of ethanol
 (alcohol) on acrylic resin may cause micro cracks. A mild
 detergent can be used to clean the acrylic resin.
2) When applying OPTIGLAZE color on hybrid ceramic
 blocks such as CERASMART, treat the surface using
 CERAMIC PRIMER II.

2. Shake the bottle of OPTIGLAZE color well. Dispense a few
 drops in a dispensing dish. Dilute by adding CLEAR to the
 desired shade. Apply a thin layer to the resin surface using
 the brush provided. Do not air blow.
3. Light cure with a suitable light curing device. (See table 1)   

Place the light tip as close as possible to the surface. 
 Laboratory use: 
 Set a 2 cm platform in the curing device and place the
 prosthesis on it with the coated surface facing the light.
 Reverse the prosthesis and repeat the light curing to fully
 cure the undercut or area in shadow. 

Internal characterization 
1) Build up the dentin layer with composite and light cure.   

Follow the instructions of your composite system. 
 Note: 
 Do not remove the oxygen inhibition layer. Apply OPTIGLAZE
 color on the oxygen inhibition layer. If the oxygen
 inhibition layer is removed, treat the surface with
 CERAMIC PRIMER II (blow dry) and COMPOSITE PRIMER
 (light cure) before applying OPTIGLAZE color.
2) Shake the bottle of OPTIGLAZE color well. Dispense a few
 drops in a disposable dispensing dish. Apply a thin layer
 of OPTIGLAZE color of choice to the dentin surface with
 an instrument or brush (e.g. the convex and concave of
 dentin mamelon or incisal area). Mix multiple colors to obtain
 the desired shade if needed. Do not air blow.
3) Light cure with a suitable light curing device. (See table 1)
4) Continue building up with enamel shade on the oxygen
 inhibition layer. Follow the instructions of your composite
 system.
5) Finish and polish using standard technique or apply
 OPTIGLAZE color CLEAR or CLEAR HV on the entire surface.

Repair of restoration (e.g. when the gloss is lost) 
1) Roughen the surface of restoration using a carbide bur and
 paper cone.
2) Clean the surface with a steam cleaner or ultrasonic cleaner
 and then dry with oil free air. 
 Note: 
 If surface is contaminated by oil residue, the surface can be
 cleaned further with ethanol (alcohol). The use of ethanol
 (alcohol) on acrylic resin may cause micro cracks. A mild
 detergent can be used to clean the acrylic resin.
3) Apply OPTIGLAZE color CLEAR or CLEAR HV shade to
 the surface. Do not air blow.
4) Light cure with a suitable light curing device. (See table 1)

 

STORAGE
Recommended for optimal performance, store at room 
temperature of (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGE:
Complete set: 
A Plus 2.6 mL, B Plus 2.6 mL, C Plus 2.6 mL, White 2.6 mL, 
Ivory White 2.6 mL, Yellow 2.6 mL, Orange 2.6 mL, 
Pink Orange 2.6 mL, Pink 2.6 mL, Red Brown 2.6 mL, Olive 2.6 
mL, Lavender 2.6 mL, Grey 2.6 mL, Blue 2.6 mL, Red 2.6 mL, 
Clear 5mL, Clear HV 5 mL, Disposable Dispensing Dish, 
Flat Brush, Round Brush

CAUTION
 1. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face 

masks and safety eyewear should always be worn.
 2. In particular avoid contact of uncured material with skin.
 3. Avoid getting material on clothing.
 4. OPTIGLAZE color is highly flammable liquid and vapor. Do
  not use near open flame. Keep away from source of ignition.
 5. OPTIGLAZE color is volatile and may cause respiratory
  irritation. Use in a well ventilated space. Replace cap
  immediately after dispensing.
 6. It is not recommended to use OPTIGLAZE color on high
  pressure bearing area.
 7. In case of contact with eyes, flush immediately with water
  and seek medical attention.
 8. In case of contact with skin, immediately remove with a
  sponge or cotton pellet. Flush with water.
 9. The oxygen inhibited layer of the resin surface to be coated
  should be removed before applying OPTIGLAZE color as it
  may hinder the proper curing of OPTIGLAZE color.
 10. Dispense a few drops of OPTIGLAZE color into a 
  disposable dispensing dish immediately before applying as
  the material contains a volatile solvent.
 11. Store locked up.
12. Dispose all waste according to local regulation.
13. In rare cases the product may cause sensitivity to some 

people. If any such reactions are experienced, discontinue 
the use of the product and refer to a physician.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid 
cross-contamination between patients this device requires 
mid-level disinfection.
Immediately after use inspect device and label for deterioration.
Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying
and accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level
registered healthcare-grade infection control product according 
to regional/national guidelines.

Some products referenced in the present IFU may be classified 
as hazardous according to GHS. Always familiarize yourself 
with the safety data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) 
please see EUDAMED database 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or contact us at 
Regulatory.gce@gc.dental

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or 
similar events experienced by use of this product, including those 
not listed in this instruction for use, please report them directly 
through the relevant vigilance system, by selecting the proper 
authority of your country accessible through the following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this 
product.

UK Responsible Person
GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell, Buckinghamshire, MK16 8JS 
United Kingdom

Last revised: 08/2022

OPTIGLAZETM color
LICHTHÄRTENDES CHARAKTERISIERUNGSMATERIAL 

Die Anwendung darf bei empfohlenen Indikationen nur durch einen 
Zahnarzt/Zahntechniker erfolgen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG
1. Charakterisierung von direkten & indirekten
 Kompositrestaurationen, Kunststoff-Prothesen und
 Kunststoffzähnen.
2. Zur Gewinnung von Oberflächenglätte und Abriebfestigkeit   

von Kompositrestaurationen, Kunststoff-Prothesen und
 Kunststoffzähnen.
 HINWEIS: 
 Eignet sich nicht für die Charakterisierung von natürlichen 

Zähnen.

KONTRAINDIKATIONEN
Dieses Produkt darf nicht an Patienten verwendet werden, die eine 
Allergie gegen Acrylate / Methylacrylatmonomer oder Acrylate / 
Methylacrylatpolymer haben.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Oberflächencharakterisierung
1. Nach der Konturierung der Kompositeoberfläche schließen
 Sie die Bearbeitung mit einer Metallfräse oder einem groben
 Silikonpolierer ab. Die Sauerstoff-Inhibitionsschicht muss
 entfernt werden, da sie die Polymerisation von OPTIGLAZE
 color hemmt. 
 Laborgebrauch: 
 Sandstrahlen Sie mit 25-50 μm-Alumiumoxid (0,15 MPa/1,5 bar), 

reinigen und trocknen Sie die Restauration.  
 HINWEIS: 

1) Wenn die Oberfläche noch Ölrückstände aufweist, kann   
sie mit Ethanol (Alkohol) gereinigt werden. Die Verwendung 
von Ethanol (Alkohol) auf Acrylaten kann Mikrorisse 
verursachen.

 Zur Reinigung des Acrylates kann ein mildes Reinigungsmittel 
verwendet werden.

2) Wenn OPTIGLAZE color auf Hybrid-Keramik-Blöcke wie
 CERASMART aufgetragen werden, behandeln Sie die
 Oberfläche mit CERAMIC PRIMER II.

2. Schütteln Sie die Flasche OPTIGLAZE color gut. Bringen   
Sie ein paar Tropfen in einen Anmischbehälter. Verdünnen   
Sie sie, indem Sie CLEAR zum gewünschten Farbton   
hinzufügen. Tragen Sie mit dem beigefügten Pinsel eine   
dünne Schicht auf die Oberfläche auf. Trocknen Sie die   
Schicht nicht mit Luft.

3. Härten Sie die Schicht mit einem geeigneten Lichthärtegerät. 
(Siehe Tabelle 1). Bringen Sie die Spitze des Lichthärtegeräts so 
nah wie möglich an die Oberfläche. 

 Laborgebrauch: 
 Bringen Sie eine 2 cm-Modellhalter im Härtegerät an und legen 

die Prothese darauf, sodass die behandelte Oberfläche zum 
Licht zeigt. Drehen Sie die Prothese um und wiederholen Sie den 
Lichthärtevorgang, um den Unterschnitt oder den 
Schattenbereich vollständig auszuhärten. 

Interne Charakterisierung 
1) Bauen Sie die Dentinschicht mit Komposit auf und härten   

Sie sie mit Licht. Befolgen Sie die Anweisungen des   
Komposit-Systems. 

 Hinweis: 
 Entfernen Sie die Sauerstoff-Inhibitionsschicht nicht.   

Bringen Sie OPTIGLAZE color auf die    
Sauerstoff-Inhibitionsschicht auf.

 Wenn die Suaerstoff-Inhibitionsschicht entfernt wurde,
 behandeln Sie die Oberfläche mit CERAMIC PRIMER II
 (mit Druckluft trocknen) und COMPOSITE PRIMER
 (Lichthärten) bevor Sie OPTIGLAZE color auftragen.
2) Schütteln Sie die Flasche OPTIGLAZE color gut. Bringen
 Sie ein paar Tropfen in ein Anmischbehälter. Tragen Sie   

eine dünne Schicht OPTIGLAZE color Ihrer Wahl mit einem
 Instrument oder einem Pinsel auf die Dentinoberfläche auf
 (z.B. konvexes und konkaves Dentinmamelon oder
 Schneidezahnbereich.) Mischen Sie bei Bedarf mehrere   

Farben, um den gewünschten Farbton zu erhalten.   
Trocknen Sie die Schicht nicht mit Luft.

3) Härten Sie die Schicht mit einem geeigneten Lichthärtegerät. 
(Siehe Tabelle 1).

4) Bauen Sie den Zahn weiter mit Schmelzfarbe auf der
 Sauerstoff-Inhibitionsschicht auf. Befolgen Sie die   

Anweisungen des Komposit-Systems.
5) Beenden und polieren Sie auf übliche Weise oder bringen
 Sie OPTIGLAZE color CLEAR oder CLEAR HV auf die   

gesamte Oberfläche auf.

Reparatur oder Wiederherstellung (z.B. bei Glanzverlust) 
1) Rauen Sie die zu behandelnde Oberfläche mit einem
 Metallfräser und Schleifpapier auf
2) Reinigen Sie die Oberfläche anschließend mit einem
 Dampfreiniger oder Ultraschallreiniger und trocknen sie mit
 ölfreier Luft. 
 HINWEIS: 
 Wenn die Oberfläche immer noch Ölrückstände aufweist,   

kann sie mit Ethanol (Alkohol) gereinigt werden. Die   
Verwendung von Ethanol (Alkohol) auf Acrylaten kann   
Mikrorisse verursachen. Zur Reinigung des Acrylaten kann   
ein mildes Reinigungsmittel verwendet werden.

3) Tragen Sie OPTIGLAZE color CLEAR oder den CLEAR
 HV Farbton auf die Oberfläche auf. Trocknen Sie die   

Schicht nicht mit Luft.
4) Härten Sie die Schicht mit einem geeigneten   

Lichthärtegerät. (Siehe Tabelle 1).
 
 

AUFBEWAHRUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften, Lagerung bei 
Raumtemperatur zwischen (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKUNG:
Komplettes Set:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, Weiß 2,6 mL, 
Elfenbein-Weiß 2,6 mL, Gelb 2,6 mL, Orange 2,6 mL, Rosa-Orange 
2,6 mL, Rosa 2,6 mL, Rotbraun 2,6 mL, 
Olive 2,6 mL, Lavendel 2,6 mL, Grau 2,6 mL, Blau 2,6 mL, 
Rot 2,6 mL, Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, Anmischbehälter, 
Flachpinsel, Rundpinsel

VORSICHT
 1. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und 

Schutzbrille tragen.
 2. Vermeiden Sie insbesondere den Kontakt von nicht
  ausgehärtetem Material mit der Haut.
 3. Vermeiden Sie, dass Material auf die Kleidung gelangt.
 4. OPTIGLAZE color ist hochentzündlich und flüchtig. Verwenden 

Sie das Produkt NIE in der Nähe von offenem Feuer. Halten Sie 
das Produkt von Zündquellen fern.

 5. OPTIGLAZE color ist flüchtig und kann die Atemwege reizen. 
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Raum. 
Setzen Sie die Verschlusskappe sofort nach Verwendung 
wieder auf.

 6. Es wird nicht empfohlen, OPTIGLAZE color in Bereichen mit 
hoher Druckbelastung anzuwenden.

 7. Kommt das Produkt mit den Augen in Berührung, spülen Sie 
sofort mit Wasser und suchen einen Arzt auf.

 8. Bei Berührung mit der Haut entfernen Sie das Produkt sofort mit 
einem Schwamm oder einem Wattebausch. Spülen Sie den 
Bereich mit Wasser.

 9. Die Sauerstoff-Inhibitionsschicht der zu beschichtenden
  Kompositoberfläche sollte vor dem Auftragen von OPTIGLAZE 

color entfernt werden, da sie die richtige Aushärtung von 
OPTIGLAZE color behindern könnte.

 10. Bringen Sie ein paar Tropfen OPTIGLAZE color unmittelbar vor 
der Anwendung in ein Anmischbehälter, da das Material ein 
flüchtiges Lösungsmittel enthält.

 11. Unter Verschluss lagern.
 12. Entsorgen Sie alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorgaben.
 13. In seltenen Fällen kann es sein, dass manche Personen
  sensibel auf das Produkt reagieren. Falls solche Reaktionen 

beobachtet werden, stellen Sie den Gebrauch des Produkts ein 
und wenden sich an einen Arzt.

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um  
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine 
Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel erforderlich. 
Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder 
Beschädigung untersuchen. Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich 
reinigen und vor Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen 
zu vermeiden. 
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und 
registrierten (mid-level registered) Desinfektionsmittel.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung 
Bezug genommen wird, können gemäß dem GHS als gefährlich 
eingestuft sein. Machen Sie sich immer mit den 
Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter folgendem Link 
erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem 
Zulieferer anfordern.

Für die Zusammenfassung der Sicherheit und klinischen Leistung 
(SSCP) besuchen Sie bitte die EUDAMED-Datenbank 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) oder kontaktieren Sie uns 
unter Regulatory.gce@gc.dental

MELDUNG UNERWÜNSCHTER VORKOMMNISSE
Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwünschte 
Nebenwirkungen, Reaktionen oder ähnliche Vorkommnisse 
feststellen, unabhängig davon, ob sie in dieser 
Gebrauchsanweisung aufgeführt sind oder nicht, melden Sie diese 
bitte umgehend an die entsprechende Meldebehörde für Ihr Land, 
die Sie unter dem Link 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
finden, sowie unsere interne Meldestelle: vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses 
Produktes zu verbessern.

Letzte Überarbeitung: 08/2022

OPTIGLAZETM color
MATERIAU DE CARACTERISATION 
PHOTOPOLYMERISABLE

Utilisation seulement par un professionnel dentaire et selon les 
indications d’utilisation

INDICATIONS
1. La caractérisation des restaurations directes & indirectes,
 prothèse à base d’acrylique et dents artificielles acrylique
2. Pour obtenir une surface lisse et une plus grande
 résistance à l’abrasion des restaurations en résine 

composite, prothèses à base d’acrylique et dents 
artificielles acrylique 

 NOTE: 
 OPTIGLAZE color n'est pas destiné à la caractérisation des
 dents naturelles.

CONTRE INDICATIONS
Eviter d’utiliser ces produits chez des patients présentant une 
allergie connue aux monomers acrylates / méthacrylates ou 
polymères acrylates / méthacrylates.

MODE D’EMPLOI
Caractérisation de surface 
1. Après contourage de la surface de la résine, finissez avec
 une fraise en carbure ou une pointe silicone grossière. La
 couche d’inhibition d’oxygène doit être retirée car elle
 empêche la polymérisation de l’OPTIGLAZE color. 
 Utilisation au Laboratoire : 
 Sablez à l’alumine 25-50 µm (0.15 MPa/1.5 bar.). Nettoyez  

et séchez.
 NOTE: 

1) si la surface contient des traces de résidu d’huile, la
 surface peut être nettoyée avec de l’éthanol (alcool).
 L’utilisation d’éthanol sur la résine acrylique peut
 entrainer des micro fissures. Préférez un détergent doux
 pour nettoyer la résine acrylique.
2) Lorsque vous appliquez OPTIGLAZE color sur un bloc
 céramique hybride comme le CERASMART, traitez la
 surface avec CERAMIC PRIMER II.  

2. Secouez soigneusement le flacon d’OPTIGLAZE color.
 Mettez quelques gouttes dans le plateau distributeur.  

Diluez en ajoutant du CLEAR à la teinte désirée. Appliquez  
une fine couche sur la surface résineuse avec le pinceau  
fourni. Ne pas soufflez d’air. 

3. Photopolymérisez avec une unité de polymérisation adaptée 
(cf tableau 1). Placez la lumière le plus près possible de la 
surface.

 Utilisation au Laboratoire : Mettez une plateforme de 2 cm
 dans l’unité de polymérisation et placez la prothèse, sa
 surface enduite face à la lumière. Retournez la prothèse et
 répétez la polymérisation pour polymériser entièrement les
 contres dépouilles ou zone d’ombre. 

Caractérisation interne
1) Montage de la couche dentine avec un composite puis
 polymérisez. Suivez les instructions relatives à votre
 système composite.
 Note : 
 ne pas retirer la couche d’inhibition par l’oxygène.  

Appliquez OPTIGLAZE color sur cette couche. Si cettte  
couche est retirée, traitez la surface avec CERAMIC

 PRIMER II (séchez) et COMPOSITE PRIMER
 (photopolymérisez) avant d'appliquer l'OPTIGLAZE color.
2) Secouez bien le flacon d’OPTIGLAZE color. Distribuez
 quelques gouttes sur le plateau jetable. Appliquez une fine
 couche d’OPTIGLAZE color sur la surface de la dentine
 avec un instrument ou un pinceau (ex : mamelon dentinaire
 convexe ou concave ou zone incisale.) Si besoin et si
 nécessaire, mélangez plusieurs couleurs pour obtenir la
 teinte désirée. Ne pas séchez à l’air. 
3) Photopolymérisez dans une unité lumineuse adaptée. 
 (cf tableau 1)
4) Poursuivez la stratification avec une teinte émail sur la
 couche d’inhibition par l’oxygène. Suivez les instructions
 relatives à votre système composite. 
5) OPTIGLAZE color CLEAR ou CLEAR HV peut être
 appliqué sur la surface entière après finition et polissage.

Réparation de restauration (ex : perte de brillance) 
1) Rendez rugueuse la surface de la restauration avec une
 fraise en carbure et un cône papier 
2) Nettoyez la surface avec un nettoyant vapeur ou ultrason et
 séchez à l’air propre sans huile. 
 NOTE : 
 si la surface contient des trace de résidu d’huile, la surface
 peut être nettoyée avec de l’éthanol (alcool). L’utilisation
 d’éthanol sur la résine acrylique peut entrainer des micro
 fissures. Préférez un détergent doux pour nettoyer la résine
 acrylique.  
3) Appliquez une teinte OPTIGLAZE color CLEAR ou CLEAR 

HV sur la surface. Ne pas sécher.
4) Photopolymérisez avec une unité lumineuse adaptée.
 (cf tableau 1)

 

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conservez à température 
ambiante entre (4-25°C) (39.2-77.0°F).

CONDITIONNEMENT:
Coffret complet: 
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, White 2,6 mL, 
Ivory White 2,6 mL, Yellow 2,6 mL, Orange 2,6 mL, 
Pink Orange 2,6 mL, Pink 2,6 mL, Red Brown 2,6 mL, 
Olive 2,6 mL, Lavender 2,6 mL, Grey 2,6 mL, Blue 2,6 mL, 
Red 2,6 mL, Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, plateau jetable, 
pinceau plat, pinceau rond.

ATTENTION
 1. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des 

gants, masques et lunettes de sécurité doit être porté.
 2. En particulier, évitez le contact peau/matériau non
  polymérisé.
 3. Evitez tout contact avec les vêtements.
 4. OPTIGLAZE color: liquide et vapeur sont hautement
  inflammables. Ne pas utiliser près d’une flamme nue.
  Eloignez-le toute source d’ignition.
 5. OPTIGLAZE color est volatile et peut entrainer des
  irritations respiratoires. A utiliser dans un espace bien
  ventilée. Replacez immédiatement le capuchon après
  utilisation.
 6. Il n’est pas recommandé d’utiliser OPTIGLAZE color dans
  une zone de haute pression.
 7. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement à
  l’eau et consultez un médecin.
 8. En cas de contact avec la peau, retirez immédiatement le
  produit avec une éponge ou une boulette de coton. Rincez
  à l’eau.
 9. La couche d’inhibition par l’air de la surface de la résine à
  enduire doit être retirée avant l’application de
  l’OPTIGLAZE color car elle pourrait empêcher une
  polymérisation correcte de l’OPTIGLAZE color.
 10. Distribuez quelques gouttes d’OPTIGLAZE color sur un
  plateau jetable avant application car le matériau contient
  des solvants volatiles.
 11. Gardez sous clé.
12. Éliminer tous les déchets selon la règlementation locale
  en vigueur.
13. Dans de rares cas, ce produit peut provoquer des 

réactions allergiques. Si tels est le cas, cessez d’utiliser le 
produit et consulter un spécialiste.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Systèmes de distribution multi-usage: pour éviter toute 
contamination croisée entre les patients, ce dispositif 
nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. 
Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et 
l'étiquette. Jeter le dispositif s’il est endommagé. 
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif 
pour prévenir l'assèchement et l'accumulation de 
contaminants.
Désinfecter avec un produit de contrôle de l'infection de niveau 
intermédiaire selon les directives régionales / nationales.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi 
peuvent être classés comme dangereux selon le GHS. 
Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité 
disponibles sur:
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre 
fournisseur.

Pour le Résumé des Caractéristiques de Sécurité et des 
Performances Cliniques (RCSPC) consultez la base de 
données EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou 
contactez-nous à l’adresse  Regulatory.gce@gc.dental 

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions 
ou d'événements de ce type résultant de l'utilisation de ce 
produit, y compris ceux non mentionnés dans cette notice, 
veuillez les signaler directement via le système de vigilance 
approprié, en sélectionnant l'autorité compétente de votre 
pays accessible via le lien suivant :
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : 
vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Mise à jour: 08/2022

OPTIGLAZETM color
MATERIALE FOTOPOLIMERIZZABILE PER 
CARATTERIZZAZIONE

Per uso esclusivamente professionale nelle indicazioni 
raccomandate.

INDICAZIONI D’USO
1. Caratterizzazione di restauri diretti e indiretti in composito,
 basi di protesi in acrilico e denti artificiali in acrilico.
2. Per ottenere superfici lisce e con elevata resistenza
 all’usura nei restauri realizzati in resina composita, basi di
 protesi mobili in acrilico e denti artificiali in acrilico.
 NOTA: 
 Il prodotto non è stato sviluppato per la caratterizzazione di
 denti naturali.

CONTROINDICAZIONI
Evitare di usare il prodotto in pazienti notoriamente affetti da 
allergie al monomer di acrilato / metacrilato o al polimero di 
acrilato / metacrilato.

ISTRUZIONI PER L’USO
Caratterizzazione delle superfici 
1. Dopo aver definite i contorni della superficie in resina, rifinire 

con una fresa al carburo o una punta di silicone ruvido. Lo 
strato di inibizione all’ossigeno deve essere rimosso in 
quanto impedisce la polimerizzazione di

 OPTIGLAZE color. 
 Impiego in laboratorio: 
 Sabbiare con allumina da 25-50μm (0,15MPa/1,5bar.), 
 pulire e asciugare. 
 NOTA: 

1) Se la superficie ancora contiene residui di olio, la si può
 pulire con etanolo (alcol). L’uso di etanolo (alcol) sulla
 resina acrilica può causare micro-fratture. Per pulire la
 resina acrilica si può utilizzare un detergente delicato.
2) Quando si applica OPTIGLAZE color su blocchi di
 ceramica ibrida come CERASMART, trattare la superficie 

con CERAMIC PRIMER II.
2. Agitare bene il flacone di OPTIGLAZE color. Estrarne
 alcune gocce su un blocchetto. Diluire aggiungendo CLEAR
 fino a ottenere il colore desiderato. Applicare uno strato
 sottile di prodotto sulla superficie di resina usando
 l’apposito pennello. Evitare di asciugare con getto d’aria.
3. Fotopolimerizzare con una lampada idonea (consultare la
 Tabella 1). Posizionare la punta del fotopolimerizzatore il più
 possibile vicino alla superficie. 
 Impiego in laboratorio: 
 Inserire una piattaforma da 2 cm nel fotopolimerizzatore e
 porvi sopra la protesi con la superficie rivestita rivolta verso 
 la luce. Girare la protesi e ripetere la fotopolimerizzazione
 per polimerizzare completamente il sottosquadro o l’area
 rimasta in ombra. 

Caratterizzazione interna 
1) Stratificare lo strato di dentina con il composito e
 fotopolimerizzare. Seguire le istruzioni relative al composito. 
 Nota: 
 Non rimuovere lo strato di inibizione all’ossigeno. Applicare
 OPTIGLAZE color sullo strato di inibizione all’ossigeno.
 Se lo strato di inibizione da ossigeno viene rimosso, trattare
 la superficie con CERAMIC PRIMER II (asciugare con getto
 d’aria) e COMPOSITE PRIMER (foto-polimerizzare) prima
 di applicare OPTIGLAZE color.
2) Agitare bene il flacone di OPTIGLAZE color. Estrarne
 alcune gocce su un blocchetto per miscelazione monouso.
 Applicare uno strato sottile di OPTIGLAZE color nella tinta
 prescelta sulla superficie dentinale usando uno strumento o
 un pennello (ad esempio le parti convesse e concave dei
 mammelloni dentinali o l’area incisale). Se necessario,
 mischiare più colori per ottenere la tinta desiderata. Evitare
 di asciugare con getto d’aria.
3) Fotopolimerizzare con una lampada idonea (consultare la
 Tabella 1).
4) Continuare a stratificare con il colore per lo smalto sullo
 strato di inibizione all’ossigeno. Seguire le istruzioni relative
 al composito.
5) Rifinire e lucidare con la tecnica consueta oppure applicare
 OPTIGLAZE color CLEAR o CLEAR HV su tutta la
 superficie.

Riparazione di restauri (ad esempio quando hanno perso 
lucentezza) 

1) Irruvidire la superficie del restauro usando una fresa al
 carburo e una punta di carta.
2) Pulire la superficie con uno strumento al vapore o a
 ultrasuoni e poi asciugare con getto d’aria priva di olio. 
 NOTA: 
 Se la superficie ancora contiene residui di olio, la si può
 pulire con etanolo (alcol). L’uso di etanolo (alcol) sulla resina
 acrilica può causare micro-fratture. Per pulire la resina
 acrilica si può utilizzare un detergente delicato. 
3) Applicare OPTIGLAZE color CLEAR o CLEAR HV sulla
 superficie. Evitare di asciugare con getto d’aria.
4) Fotopolimerizzare con una lampada idonea (consultare la
 Tabella 1)

 

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ideale del prodotto conservare a una 
temperatura compresa fra (4° e 25° C) (39.2-77.0°F).

CONFEZIONI:
Set completo:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, White 2,6 mL, 
Ivory White 2,6 mL, Yellow 2,6 mL, Orange 2,6 mL, 
Pink Orange 2,6 mL, Pink 2,6 mL, Red Brown 2,6 mL, Olive 2,6 
mL, Lavender 2,6 mL, Grey 2,6 mL, Blue 2,6 mL, Red 2,6 mL, 
Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, blocchetto per erogazione 
monouso, pennello piatto, pennello tondo

AVVERTENZE
 1. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali 

guanti, maschere facciali e occhiali di protezione. 
 2. In particolare, evitare che il prodotto non polimerizzato
  venga a contatto con la pelle.
 3. Evitare di versare il prodotto sugli indumenti.
 4. OPTIGLAZE Color è un liquido altamente infiammabile e
  produce vapori infiammabili.Non usare vicino a fiamme
  nude. Tenere lontano da fonti di accensione.
 5. OPTIGLAZE Color è volatile e può provocare irritazioni
  delle vie respiratorie. Usare in un luogo ben aerato.
  Richiudere il flacone con il relativo cappuccio appena
  terminata l’estrazione del prodotto.
 6. Si sconsiglia l’uso di OPTIGLAZE color su aree soggette
  ad elevate pressioni.
 7. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare
  immediatamente con acqua e consultare un medico.
 8. In caso di contatto con la pelle, rimuovere immediatamente 

il prodotto con una spugna o con del cotone. Sciacquare 
con acqua.

 9. Lo strato inibito all’ossigeno della superficie in resina da
  rivestire dovrebbe essere rimosso prima di applicare
  OPTIGLAZE color in quanto potrebbe ostacolare
  l’adeguata polimerizzazione di OPTIGLAZE color.
 10. Erogare qualche goccia di OPTIGLAZE color su un
  blocchetto per erogazione monouso immediatamente
  prima di applicarlo in quanto il materiale contiene un
  solvente volatile.
 11. Conservare in luogo chiuso a chiave.
 12. Smaltire tutti i rifiuti in conformità alle norme locali.
13. In rari casi, il prodotto può causare sensibilità in alcuni
  pazienti. Qualora si verificassero simili reazioni, 

interrompere l’uso del prodotto e consultare un medico.

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare 
contaminazione crociata fra i pazienti, questo dispositivo 
richiede una disinfezione di medio livello. Immediatamente 
dopo l’uso ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono 
deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire 
l’essicazione e l’accumulo di contaminanti. 
Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per il controllo 
dell’infezione di medio livello in conformità con le line guide 
regionali/nazionali.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso 
possono essere classificati come pericolosi secondo il GHS. 
Fate costante riferimento alle schede di sicurezza disponibili 
su:
 http://www.gceurope.com
o per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

Per il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche 
(SSCP), consultare il database EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o contattarci all'indirizzo 
Regulatory.gce@gc.dental

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto 
indesiderato, reazione o eventi simili verificatisi dall'uso di 
questo prodotto, compresi quelli non elencati in queste 
istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente 
attraverso il sistema di vigilanza pertinente, selezionando 
l'autorità competente del proprio paese accessibile attraverso il 
seguente link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: 
vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di 
questo prodotto.

Ultima revisione: 08/2022

OPTIGLAZETM color
MATERIAL PARA CARACTERIZACIÓN 
FOTOPOLIMERIZABLE

Para uso exclusivo de profesionales de la odontología en las 
aplicaciones recomendadas. 

INDICACIONES PARA USO 
1. Caracterización de las restauraciones de composite directas
 E indirectas, bases de prótesis de acrílico y dientes
 artificiales de acrílico. 
2. Para la obtención de superficies suaves y resistentes al
 desgaste en restauraciones hechas de composite, base de
 prótesis y dientes artificiales de acrílico. 
 NOTA: 
 No se recomienda para la caracterización de los dientes
 naturales. 

CONTRAINDICACIONES 
Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas 
a monómero de acrilato / metacrilato o polímeros de acrilato / 
metacrilato.

INSTRUCCIONES DE USO
Caracterización superficial
1. Después de contornear la superficie de resina, termine con
 una fresa de carburo o punta de silicona grueso. La capa de
 inhibición de oxígeno debe ser eliminada ya que inhibe la
 polimerización de OPTIGLAZE color.
 Uso de laboratorio: 
 Arenar con alúmina 25-50μm (0.15MPa/1.5bar.), limpiar
 y secar.
 NOTA: 

1) Si la superficie contiene todavía residuos de aceite, se
 deberá limpiar con etanol (alcohol.) El uso de etanol
 (alcohol) en resina acrílica puede causar microfisuras. 
 Puede utilizar un detergente suave para limpiar la resina
 acrílica.
2) Al aplicar OPTIGLAZE color en bloques de cerámica
 híbridos como CERASMART, se debe tratar la superficie
 con CERAMIC PRIMER II.

2. Agitar bien la botella de OPTIGLAZE color. Dispensar
 unas gotas en la bandeja dispensadora. Diluir añadiendo
 CLEAR para el color deseado. Aplicar una capa fina sobre la
 superficie de la resina usando un pincel adecuado. No soplar
 con aire.
3. Fotopolimerizar con un dispositivo de luz adecuado. (Véase
 el cuadro 1.) Colocar la punta de la guía de luz lo más cerca
 posible a la superficie.
 Uso de laboratorio: 
 Establecer una plataforma de 2 cm en el dispositivo de
 fotopolimerizado y colocar la prótesis en él con la superficie
 recubierta hacia la luz. De la vuelta a la prótesis y
 fotopolimerice completamente la zona rebajada o el área con
 sombra.

Caracterización interna 
1) Construir la capa de la dentina con composite y
 fotopolimerizar. Siga las instrucciones de su sistema de
 composite.
 Nota: 
 No elimine la capa de inhibición de oxígeno. Aplicar
 OPTIGLAZE color sobre la capa de inhibición de oxígeno.
 Si se elimina la capa de inhibición de oxígeno, tratar la
 superficie con CERAMIC PRIMER II (secar ) y COMPOSITE  

PRIMER (fotopolimerizar) antes de aplicar OPTIGLAZE
 color.
2) Agitar bien la botella de OPTIGLAZE color. Dispensar
 unas gotas en la bandeja de dispensación desechable.
 Aplicar una capa fina de OPTIGLAZE color seleccionado
 sobre la superficie de la dentina con un instrumento o un
 pincel (ej: lo convexo y cóncavo del mamelón dentinario o
 área incisal.) Mezclar múltiples colores para obtener el color
 deseado, si es necesario. No soplar con aire.
3) Fotopolimerizar con un dispositivo de luz adecuado. 
 (Ver tabla 1)
4) Continuar construyendo con el color de esmalte sobre la
 capa de inhibición de oxígeno. Siga las instrucciones de su
 sistema de composite.
5) Acabado y pulido utilizando la técnica estándar o aplicar
 OPTIGLAZE color CLEAR o CLEAR HV en toda la
 superficie.

Reparación de la restauración (ejem. cuando se pierde el brillo) 
1) Asperizar la superficie de la restauración con una fresa de
 carburo y cono de papel
2) Limpiar la superficie con un limpiador de vapor o limpiador
 ultrasónico y luego secar con aire libre de aceite 
 NOTA: 
 Si la superficie está contaminada por residuos de aceite,
 ésta deberá limpiarse con etanol (alcohol). El uso de etanol
 (alcohol) en resina acrílica puede causar microfisuras. Un
 detergente suave puede ser utilizado para limpiar la resina
 acrílica.
3) Aplicar OPTIGLAZE color CLEAR or CLEAR HV a la
 superficie. No soplar con aire.
4) Fotopolimerizar con un dispositivo de luz adecuado. 
 (Ver Tabla 1)

ALMACENAMIENTO
Para una óptimo resultado, guárdelo a temperatura ambiente 
entre (4-25ºC) (39.2-77.0°F). 

ENVASES:
Set Completo:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, Blanco 2,6 mL, 
Blanco Marfil 2,6 mL, Amarillo 2,6 mL, Naranja 2,6 mL, Rosa 
anaranjado 2,6 mL, Pink 2,6 mL, Marrón rojizo 2,6 mL, Oliva 2,6 
mL, Lavanda 2,6 mL, Gris 2,6 mL, Azul 2,6 mL, Rojo 2,6 mL, 
Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, Bandeja dispensador desechable, 
Pincel plano, Pincel redondo

PRECAUCIÓN
 1. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal  

(PPE) como guantes, mascarillas y una protección 
adecuada de los ojos.

 2. En particular, evite el contacto del material sin
  fotopolimerizar con la piel.
 3. Evite el material sobre la ropa.
 4. Optiglaze color contiene líquido y vapores altamente
  inflamables. No utilice cerca de una llama. Mantener
  alejado de fuentes de ignición.
 5. Optiglaze color es volátil y puede irritar las vías
  respiratorias. Úselo en un espacio bien ventilado. Vuelva a
  colocar la tapa inmediatamente después de la
  dispensación.
 6. No se recomienda el uso de OPTIGLAZE color en áreas de
  soporte de alta presión.
 7. En caso de contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente
  con agua y buscar atención médica.
 8. En caso de contacto con la piel, retire inmediatamente con
  una esponja o algodón. Enjuague con agua.
 9. La capa de inhibición de oxígeno de la superficie de la
  resina a recubrir debe ser eliminada antes de aplicar
  OPTIGLAZE color, ya que puede dificultar el correcto
  fotopolimerizado de OPTIGLAZE color.
 10. Dispense unas gotas de OPTIGLAZE color en una
  bandeja dispensadora desechable inmediatamente antes
  de aplicar ya que el material contiene un solvente volátil.
 11. Guardar bajo llave.
 12. eseche todos los residuos de acuerdo con la normativa
  local.
13. En casos raros el producto puede producir sensibilidad en
  algunas personas. En caso de que se produzcan estas
  reacciones, interrumpir el uso del producto y consultar a un
  médico.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la 
contaminación cruzada entre pacientes, este dispositivo 
requiere la desinfección de nivel medio. Inmediatamente 
después de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si la 
etiqueta está dañada. Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el 
secado y la acumulación de contaminantes. Desinfectar con un 
producto de control de la infección de la salud de calidad 
registrada de nivel medio según las directrices regionales / 
nacionales.

Algunos de los productos mencionados en las presentes 
instrucciones pueden clasificarse como peligrosos según GHS. 
Siempre familiarizarse con las hojas de datos de seguridad 
disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

Para el Resumen de Seguridad y Rendimiento Clínico (SSCP), 
consulte la base de datos EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o póngase en contacto 
con nosotros en Regulatory.gce@gc.dental

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, 
reacción o situaciones similares experimentados por el uso de 
este producto, incluidos aquellos que no figuran en esta 
instrucción para su uso, infórmelos directamente a través del 
sistema de vigilancia correspondiente, seleccionando la 
autoridad correspondiente de su país. Accesible a través del 
siguiente enlace:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: 
vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este 
producto.

Última revisión: 08/2022

OPTIGLAZETM color
LICHTUITHARDEND MATERIAAL OM TE KARAKTERISEREN

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in de 
vermelde toepassingen.

GEBRUIKSINDICATIES
1. Het karakteriseren van directe & indirecte composiet
 restauraties, kunststof prothesen en kunststof tanden.
2. Voor het verkrijgen van een glad oppervlak en slijtweerstand
 bij restauraties gemaakt van composiet, prothese kunststof
 en kunststof tanden.
 OPMERKING: 
 Het materiaal is niet bedoeld voor het karakteriseren van
 natuurlijke tanden.

CONTRA-INDICATIES
Vermijd het gebruik van dit product bij patiënten waarvan 
bekend is dat ze allergisch zijn voor acrylaat / methacrylaat 
monomeer of acrylaat / methacrylaat polymeer.

GEBRUIKSAANWIJZING
Karakteriseren van het oppervlak
1. Na het modelleren van het kunststof oppervlak, dit afwerken
 met een hardstalen boor of een grove siliconen punt. De
 zuurstof inhibitie laag moet zijn verwijderd, daar deze de
 polymerisatie van OPTIGLAZE color tegenhoudt. 
 Bij gebruik in het laboratorium: 
 Zandstraal met 25-50 μm alumina (0,15 MPa/1,5 bar), reinig
 en droog.  
 OPMERKING: 

1) Als het oppervlak toch nog resten van olie bevat, kan het
 verder worden gereinigd met ethanol (alcohol.) Ethanol
 (alcohol) op kunststoffen kan micro scheurtjes 

veroorzaken. Een milder oplosmiddel kan ook worden
 gebruikt om de kunststof te reinigen
2) Alvorens OPTIGLAZE color aan te brengen op keramische 

blokken zoals CERASMART, behandel het oppervlak dan 
vooraf met CERAMIC PRIMER II.

2. Schud de flacon OPTIGLAZE color goed. Breng een paar
 druppeltjes op een dappenschaaltje aan. Verdun door
 CLEAR toe te voegen totdat de gewenste kleur is bereikt.
 Breng een dun laagje aan op het kunststof oppervlak met het
 bijgeleverde penseel. Niet met lucht blazen.
3. Hard uit met een geschikt licht polymerisatie apparaat (Zie
 tabel 1.) Breng de lichtcanule zo dicht als mogelijk bij het 
 oppervlak.
 Bij gebruik in het laboratorium: 
 Plaats een platform van 2 cm in de lichtoven en plaats het
 werkstuk er bovenop met het gecoate oppervlak naar het
 licht toe. Verplaats het werkstuk en herhaal het belichten
 zodat alle ondersnijdingen en schaduwdelen volledig 

uitharden. 

Interne karakterisering 
1) Bouw de dentine laag op met composiet en hard het uit met
 licht. Volg de instructies van het gebruikte
 composietsysteem.
 Opmerking: 
 Verwijder de inhibitie laag niet. Breng OPTIGLAZE color
 aan over de inhibitie laag. Als de zuurstof inhibitie laag is
 verwijderd, behandel het oppervlak dan met 
 CERAMIC PRIMER II (droog blazen) en COMPOSITE
 PRIMER (uitharden met licht) alvorens OPTIGLAZE color
 aan te brengen.
2) Schud de flacon OPTIGLAZE color goed. Doseer een
 paar druppeltjes in een dappenschaaltje. Breng een dun
 laagje van de gekozen OPTIGLAZE color aan op het
 dentine vervangend composiet met instrument of een
 penseel. (bijvoorbeeld de convex en concaaf van de dentine
 mamelon of het incisale deel). Meng meerdere kleuren om de
 kleur te verkrijgen welke is gewenst. Niet met lucht blazen.
3) Hard uit met een geschikt licht uithardingsapparaat
 (Zie tabel 1)
4) Vervolg het opbouwen met glazuurkleuren op de zuurstof
 inhibitie laag. Volg de instructies van uw composietsysteem.
5) Werk af en polijst met behulp van standaard technieken of
 breng OPTIGLAZE color CLEAR of CLEAR HV aan over
 het volledige oppervlak.

Het herstellen van restauraties (bijvoorbeeld wanneer de glans 
verdwenen is) 

1) Ruw het oppervlak van de restauratie op met een hardstalen
 boor of een papierschijfje.
2) Reinig het oppervlak met een stoomreiniger of een
 ultrasonische reiniger, droog vervolgens met olievrije lucht. 
 OPMERKING: 
 Als het oppervlak toch nog resten van olie bevat, kan het
 verder worden gereinigd met ethanol (alcohol.) Ethanol 
 (alcohol) op kunststoffen kan micro scheurtjes veroorzaken.
 Een milder oplosmiddel kan ook worden gebruikt om de
 kunststof te reinigen.
3) Breng OPTIGLAZE color CLEAR of CLEAR HV aan op
 het oppervlak. Niet blazen met lucht.
4) Hard uit met een geschikt licht uithardingsapparaat
 (Zie tabel 1).

 

OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bewaar op 
kamertemperatuur bij (4-25°C) (39.2-77.0°F).

VERPAKKINGEN:
Volledige set:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, White 2,6 mL, 
Ivory White 2,6 mL, Yellow 2,6 mL, Orange 2,6 mL, Pink Orange 
2,6 mL, Pink 2,6 mL, Red Brown 2,6 mL, Olive 2,6 mL, Lavender 
2,6 mL, Grey 2,6 mL, Blue 2,6 mL, Red 2,6 mL, Clear 5 mL, 
Clear HV 5 mL, Wegwerp dappenschaaltjes, platte penseel, 
ronde penseel. 

WAARSCHUWING.
 1. Er moeten altijd persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) 

worden gedragen, zoals handschoenen, mondmaskers en 
veiligheidsbrillen.

  2. Meer specifiek, voorkom huidcontact met niet uitgehard
  materiaal.
 3. Vermijd morsen op kleding.
 4. OPTIGLAZE color is een zeer brandbare en vluchtige
  vloeistof. Gebruik het niet in de nabijheid van een open
  vlam. Houd het weg van ontstekingsbronnen.
 5. OPTIGLAZE color is vluchtig en kan irritatie aan de
  luchtwegen veroorzaken. Gebruik het in een goed
  geventileerde ruimte. Herplaats de dop onmiddellijk na het
  doseren.
 6. Het wordt niet aanbevolen om OPTIGLAZE color te
  gebruiken bij zwaar belaste delen.
 7. In geval van contact met ogen, onmiddellijk spoelen met
  water en een arts raadplegen.
 8. In geval van contact met de huid, direct het gemorste
  verwijderen met een sponsje of een katoenbolletje.
  Naspoelen met water.
 9. De zuurstof inhibitie laag dient te worden verwijderd
  alvorens OPTIGLAZE color aan te brengen daar dit de
  polymerisatie kan hinderen. Let op: Dit geldt alleen op het
  moment dat OPTIGLAZE color als laatste deklaag wordt
  gebruikt.
 10. Druppel een paar druppels OPTIGLAZE color in een
  wegwerp dappenschaaltje direct voor het verwerken daar
  het zeer vluchtig is.
 11. Opslaan in een afsluitbare ruimte.
 12. Voer alle afval af volgens de plaatselijke verordeningen.
13. In sommige gevallen kan overgevoeligheid voor dit product 

niet worden uitgesloten. Mochten zich allergische reacties
  voordoen, dan moet de toepassing in die gevallen worden
  stopgezet en een arts worden geconsulteerd.

REINIGING EN DESINFECTIE
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om 
kruisbesmetting tussen patiënten te voorkomen dient dit 
instrument en het label gedesinfecteerd te worden. Inspecteer 
het instrument en het label direct na gebruik op beschadigingen. 
Gebruik het instrument niet meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om 
het opdrogen en accumuleren van verontreinigingen te 
voorkomen. Desinfecteer met een medisch geregistreerd 
infectie controle product welke voldoet aan de 
regionale/nationale richtlijnen.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige 
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als 
gevaarlijk volgens GHS. Maak u vertrouwd met de 
veiligheidsinformatiebladen beschikbaar op:
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika
 http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

Zie voor de samenvatting van de veiligheid en de klinische 
prestaties (SSCP) de EUDAMED-databank 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) of neem contact met ons 
op via Regulatory.gce@gc.dental

Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, 
reactie of soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit 
product, inclusief degene die niet in deze gebruiksaanwijzing 
worden vermeld, meld deze dan rechtstreeks via het relevante 
waarschuwingssysteem, door de juiste autoriteit van uw land te 
selecteren toegankelijk via de volgende link: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: 
vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de 
veiligheid van dit product.

Laatste aanpassing: 08/2022

OPTIGLAZETM color

左右375×天地409mm

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. ITLeggere attentamente le 

istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso. NLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing.

Orange, Yellow, Redbrown, Red 0.07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, White, Ivory White, Pink Orange, 
Pink, Olive, Lavender, Grey, Blue 0.15 mm

Clear, Clear HV 0.5 mm

Table 2: Depth of Cure

GC LABOLIGHT DUO　 90 sec.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I 
 Distance from light source <3 cm 10 sec.

 Distance from light source >3 cm 20 sec.
Halogen Light  40 sec.
Plasma Arc  8 sec.
LED Light (with light source having wavelength lower 
than 430 nm)  40 sec.

Table 1: Light Curing Time
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Orange, Gelb, Rotbraun, Rot  0,07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, Weiß, Elfenbeinweiß, Rosa-Orange, 
Rosa, Olive, Lavendel, Grau, Blau 0,15 mm

Clear, Clear  0,5 mm

Tabelle 2: Durchhärtetiefe

GC LABOLIGHT DUO  90 Sek.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 Min.

GC STEPLIGHT SL-I Abstand von der Lichtquelle <3 cm 10 Sek.
 Abstand von der Lichtquelle >3 cm 20 Sek.
Halogenlicht  40 Sek.
Plasmalicht  8 Sek.
LED-Licht (mit einer Lichtquelle im Wellenbereich 
niedriger als 430 nm)  40 Sek.

Tabelle 1: Lichthärtezeit

Orange Yellow,Redbrown  0.07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, White, Ivory White, Pink Orange, 
Pink, Olive, Lavender, Grey, Blue 0.15 mm

Clear Clear HV 0.5 mm

Tableau 2: Profondeur de polymérisation

GC LABOLIGHT DUO  90 sec.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Distance de la source lumineuse  <3 cm 10 sec.
     Distance de la source lumineuse  >3 cm 20 sec.
Halogen Light  40 sec.
Plasma Arc  8 sec.
LED Light (avec une source lumineuse ayant une longueur
d’onde inférieure à 430 nm) 40 sec.

Tableau 1: Temps de photopolymérisation

Orange, Yellow, Redbrown, Red  0,07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, White, Ivory White, Pink Orange,
Pink, Olive, Lavender, Grey, Blue 0,15 mm

Clear, Clear HV 0,5 mm

Tabella 2: Profondità di polimerizzazione

GC LABOLIGHT DUO　 90 sec.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Distanza dalla fonte di luce <3 cm 10 sec.
     Distanza dalla fonte di luce >3 cm 20 sec.
Luce alogena  40 sec.
Arco plasma  8 sec.
Luce a LED (con fonte di luce avente una lunghezza 
d’onda inferiore a 430 nm) 40 sec.

Tabella 1: Tempo di fotopolimerizzazione

Naranja, Amarillo, Marrón rojizo, Rojo 0.07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, Blanco, Blanco marfil, 
Rosa anaranjado, Rosa, Verde oliva, Lavanda, Gris, Azul 0.15 mm

Clear, Clear HV 0.5 mm

Tabla 2: Profundidad de fotopolimerizado

GC LABOLIGHT DUO  90 s.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Distancia de la fuente de luz <3 cm 10 s.
     Distancia de la fuente de luz >3 cm 20 s.
Luz Halógena  40 s.
Plasma    8 s.
Luz LED (con lámparas de luz que tengan longitudes de 
onda inferiores a 430 nm) 40 s.

Tabla 1: Tiempo de fotopolimerizado

Orange, Yellow, Redbrown, Red  0.07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, White, Ivory White, Pink Orange, 
Pink, Olive, Lavender, Grey, Blue 0.15 mm

Clear, Clear HV 0.5mm

Tabel 2: Uithardingsdiepte

GC LABOLIGHT DUO  90 sec.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Afstand tot aan de lichtbron <3cm 10 sec.
     Afstand tot aan de lichtbron >3cm 20 sec.
Halogeen Licht  40 sec.
Plasma Licht  8 sec.
LED Licht (Met lichtbron golflengte minder dan 430 nm) 40 sec.

Tabel 1: Licht uithardingstijd.

2797 0086



MATERIAL PARA CARACTERIZAÇÃO 
FOTOPOLIMERIZÁVEL

Para utilização exclusiva por um profissional segundo as 
indicações recomendadas.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Caracterização de restaurações diretas e indiretas com
 compósito, base de próteses e dentes artificiais em resina
 acrílica.
2. Para obter uma superfície lisa e resistência ao desgaste em
 restaurações em resina compósita e bases de próteses e
 dentes artificiais em resina acrílica.
 NOTA: 
 Não se destina à caracterização de dentes naturais.

CONTRAINDICAÇÕES
Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia 
conhecida ao monómero de acrilato / metacrilato ou ao 
polímero de acrilato / metacrilato.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Caracterização da superfície
1. Depois de esculpir a superfície da resina, proceda ao
 acabamento com broca de tungsteno ou uma ponta de
 silicone áspera. A camada de inibição do oxigénio tem de
 ser removida, pois inibe a polimerização do OPTIGLAZE
 color. 
 Uso laboratorial: 
 Aplique jato de óxido de alumínio 25-50 μm (0,15 MPa/1,5
 bar.), limpe e seque.
 NOTA: 

1) Se a superfície ainda apresentar resíduos de óleo, pode
 limpá-la com etanol (álcool etílico). O uso de etanol 
 (álcool etílico) em resinas acrílicas pode resultar em
 micro-fendas. Para limpar a resina acrílica, pode utilizar
 um detergente suave.
2) Antes de aplicar o OPTIGLAZE color em blocos híbridos
 de cerâmica como o CERASMART, tratar a superfície
 usando o CERAMIC PRIMER II.

2. Agite bem a garrafa de OPTIGLAZE color. Dispense
 algumas gotas num prato de doseamento. Dilua, 
 adicionando CLEAR até obter a tonalidade desejada.
 Aplique uma camada fina sobre a superfície da resina com
 o pincel fornecido. Não seque com jato de ar.
3. Proceda à fotopolimerização com um aparelho de
 fotopolimerização adequado. (Ver quadro 1.) Coloque a
 ponta emissora de luz o mais próximo possível da superfície. 
 Uso laboratorial: 
 Instale uma plataforma de 2 cm no aparelho de
 polimerização e coloque a prótese sobre a plataforma com
 a superfície revestida virada para a luz. Volte a prótese e
 repita o procedimento de fotopolimerização para polimerizar
 completamente a área retentiva ou a zona na sombra. 

Caracterização interna 
1) Construa a camada de dentina com compósito e proceda à
 fotopolimerização. Siga as instruções do seu sistema de
 compósito.
 Nota: 
 Não remova a camada de inibição do oxigénio. Aplique
 OPTIGLAZE color sobre a camada de inibição do
 oxigénio. Se a camada de inibição do oxigénio for removida,
 trate a superfície com CERAMIC PRIMER II (secar com
 jato de ar) e COMPOSITE PRIMER (fotopolimerizar) antes
 de aplicar OPTIGLAZE color.
2) Agite bem a garrafa de OPTIGLAZE color. Dispense
 algumas gotas num prato descartável. Aplique uma camada
 fina do OPTIGLAZE color escolhido sobre a superfície
 de dentina com um instrumento ou pincel (por ex. as partes
 convexas e côncavas do mamelão de dentine ou área
 incisal.) Misture várias cores para obter a tonalidade
 desejada, se necessário. Não seque com jato de ar.
3) Proceda à fotopolimerização com um aparelho de
 fotopolimerização adequado. (Ver quadro 1)
4) Continue a reconstruir com cor de esmalte sobre a camada
 de inibição de oxigénio. Siga as instruções do seu sistema
 de compósito.
5) Proceda ao acabamento e polimento utilizando técnicas
 padronizadas ou aplique OPTIGLAZE color CLEAR ou
 CLEAR HV sobre toda a superfície.

Reparação de restauração (por ex. com perda de lisura)  
1) Asperize a superfície da restauração com uma broca de
 tungsteno e um cone de papel.
2) Limpe a superfície com um dispositivo de limpeza a vapor
 ou de ultrassons e seque com ar isento de óleo. 
 NOTA: 
 Se a superfície estiver contaminada com resíduos de óleo,
 pode limpá-la com etanol (álcool etílico). O uso de etanol
 (álcool etílico) em resinas acrílicas pode resultar em
 micro-fendas. Para limpar a resina acrílica, pode utilizar um
 detergente suave.
3) Aplique a tonalidade OPTIGLAZE color CLEAR ou
 CLEAR HV sobre a superfície. Não seque com jato de ar.
4) Proceda à fotopolimerização com um aparelho de
 fotopolimerização adequado. (Ver quadro 1)

 

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance; armazenar em temperatura 
entre (4-25°C) (39.2-77.0°F).

EMBALAGEM:
Conjunto completo:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, Branco 2,6 mL, 
Marfim 2,6 mL, Amarelo 2,6 mL, Laranja 2,6 mL, Laranja 
Rosado 2,6 mL, Rosa 2,6 mL, Castanho Avermelhado 2,6 mL, 
Azeitona 2,6 mL, Alfazema 2,6 mL, Cinzento 2,6 mL, 
Azul 2,6 mL, Vermelho 2,6 mL, Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, 
Prato de doseamento descartável, Pincel Achatado, 
Pincel Redondo

CUIDADO
 1. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, 

máscaras e óculos de segurança devem ser sempre 
utilizados.

  2. Em particular, evite o contacto do material não
  polimerizado com a pele.
 3. Evite contaminar o vestuário com o material.
 4. OPTIGLAZE color é um líquido e vapor altamente
  inflamável. NÃO utilizar perto de fogo. Manter afastado de
  fontes de ignição.
 5. OPTIGLAZE color é volátil e pode causar irritação
  respiratória. Usar em espaços bem ventilados. Repor a
  tampa imediatamente depois de dispensar.
 6. Não se recomenda a utilização de OPTIGLAZE color em
  zonas que suportem cargas elevadas.
 7. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente
  com água e consulte o médico.
 8. Em caso de contacto com a pele, remova imediatamente
  com uma esponja ou algodão. Lave com água.
 9. A camada inibida pelo oxigénio da superfície de resina a
  ser coberta deve ser removida antes da aplicação de
  OPTIGLAZE color, uma vez que poderá inibir a
  polimerização adequada de OPTIGLAZE color.
 10. Dispense algumas gotas de OPTIGLAZE color num prato
  doseador descartável imediatamente antes de aplicar,
  pois o material contém um solvente volátil.
 11. Armazene em local seguro.
 12. Descarte todo resíduo de acordo com a regulação
  sanitária local.
13. Em casos raros, o produto pode provocar reações de
  sensibilidade em algumas pessoas. Caso se observem
  reações desse género, interrompa o uso do produto e 

consulte um médico.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a 
contaminação cruzada entre pacientes, este dispositivo requer 
desinfeção de nível médio. Imediatamente após a utilização
inspecionar o dispositivo e rótulo para verificar se há 
deterioração. Descartar o dispositivo danificado.
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para 
evitar a secagem e acumulação de contaminantes. Desinfetar 
com um produto certificado para o controle da infeção de nível 
médio, de acordo com as diretrizes regionais/nacionais.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de 
utilização podem ser classificados como perigosos de acordo 
com a GHS. Sempre familiarize-se com as fichas de 
informação de segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

Para o Resumo de Segurança e Desempenho Clínico (SSCP), 
consulte a base de dados EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou contacte-nos em 
Regulatory.gce@gc.dental

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito 
indesejado, reação ou situações semelhantes experimentados 
pelo uso deste produto, incluindo aqueles não listados nesta 
instrução para uso, por favor comunique-os diretamente 
através do sistema de vigilância correspondente, selecionando 
a autoridade apropriada de seu país. acessível através do 
seguinte link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: 
vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste 
produto.

Última revisão: 08/2022

LYSHERDENDE KARAKTERISERINGSMATERIALE

Skal kun benyttes av tannleger ved anbefalte indikasjoner

INDIKASJONER
1. Karakterisering av direkte og indirekte komposittfyllinger
 samt protester og kunstige tenner i acryl. 
2. Hensikten med materialet er å oppnå kompositt- eller   

acrylrestaureringer med god slitestyrke og jevn overflate.
 OBS:
 Ikke beregnet til karakterisering av naturlige tenner.

KONTRAINDIKASJONER
Unngå å bruke dette produktet på pasienter som har kjent 
overfor allergi mot acrylat / methacrylatmonomerer eller acrylat 
/ methacrylatpolymerer.

BRUKSANVISNING
Overflatekarakterisering
1. Etter konturering poleres komposittoverflatene med 

hårdmetallbor eller grov silikonpolerer. Det er viktig at det 
oksygenhemmende laget fjernes fordi polymeriseringen av 
OPTIGLAZE color ellers vil hindres.

 Laboratoriebruk (For tanntekniker):
 Sandblås med 25-50 μm aluminiumoxyd (0.15 MPa/1.5 bar.), 

rengjør og tørk.
 OBS:

1) Om det finnes oljerester kan overflaten måtte rengjøres 
ytterligere med etanol (alcohol). Ved bruk av etanol 
(alcohol) kan mikrokrakkeliering oppstå. Acrylen kan 
istedet rengjøres med mildt såpevann.

2) Dersom OPTIGLAZE color appliseres på 
hybridkjeramiske blokker slik som CERASMART, skal 
overflaten alltid først behandles med CERAMIC PRIMER 
II fra GC.

2. Rist flasken med OPTIGLAZE color skikkelig. Hell ut noen
 få dråper på en blandingsblokk/engangs dappenglass. 

Fortynning skjer gjennom å tilsette CLEAR til ønsket farge 
oppnås. Applisér et tynt lag på komposittoverflaten med 
medfølgende pensel. Ikke blås/tørk med luft. 

3. Lysherd med passende herdelampe. (Se tabell 1.) Hold 
lysherdingsspissen så tett opp til overflaten som mulig. 

 Laboratoriebruk (For tanntekniker):
 Sett inn en 2 cm høy platform I lysherdingsapparatet og 

plassér protesen på platformen med den belagte overflaten 
mot lyset. Snu protesen og gjenta lysherdingen slik at 
undersnitt og overflater som var i skyggen for lyset, herdes 
skikkelig.

Intern karakterisering
1) Bygg opp dentinskiktet med kompositt, og lysherd. Følg 

brukerveiledningen til det komposittsystem som du bruker. 
 OBS:
 Ikke fjern oksygenhemmende lag. Applisér OPTIGLAZE 

color på det oksygenhemmende laget. Om det 
oksygenhemmende lag fjernes, må overflaten behandles 
med CERAMIC PRIMER II (tørrblåses) og COMPOSITE 
PRIMER (lysherdes) før OPTIGLAZE color appliseres.

2) Rist flasken med OPTIGLAZE color skikkelig. Hell ut noen få 
draper på en blandingsblokk/dappenglass for engangsbruk. 
Applisér et tynt lag av ønsket OPTIGLAZE color på 
dentinoverflaten med instrument eller pensel (f.eks. på de 
konvekse og konkave overflater på mamelonene eller i det 
incisale området) Ved behov blandes flere farger for å få 
ønsket fargenyanse. Ikke lufttør/blås.

3) Lysherd med passende herdelampe. (Se tabell 1.) 
4) Fortsett å bygge på med emaljefarge på det 

oksygenhemmende skiktet. Følg brukerveiledningen til det 
komposittsystem som du bruker.

5) Finishér og polér med konvensjonell teknikk, eller applisér 
OPTIGLAZE color CLEAR eller CLEAR HV på hele 
overflaten.

REPARERING AV EN RESTAURERING (F.eks. når overflaten 
har mistet sin glans.)
1) Ru opp restaureringens overflate med hårdmetallbor og 

papirkonus.
2) Rengjør overflaten med damp eller ultralyd, og tørr med 

oljefri luft.
 OBS:
 Om det finnes oljerester kan overflaten måtte rengjøres 

ytterligere med etanol (alcohol), Ved bruk av etanol (alcohol) 
kan mikrokrakkeliering oppstå. Acrylen kan istedet rengjøres 
med mildt såpevann.

3) Applisér ønsket nyanse av OPTIGLAZE color CLEAR eller 
CLEAR HV på overflaten. Ikke lufttørk/blås tørt.

4) Lysherd med passende herdelampe. (Se tabell 1.) 

 

LAGRING
For å beholde optimale egenskaper skal materialet oppbevares 
ved romtemperatur (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKNINGER
Komplette sett:
A Plus 2.6 mL, B Plus 2.6 mL, C Plus 2.6 mL, Hvit 2.6 mL, 
Elfenbenshvit 2.6 mL, Gul 2.6 mL, Oransje 2.6 mL, Rosa 
oransje 2,6 mL, Rosa 2.6 mL, Rød Brun 2.6 mL, Oliven 2.6 mL, 
Lavendel 2.6 mL, Grå 2.6 mL, Blå 2.6 mL, Rød 2.6 mL, 
Klar 5 mL, Klar HV 5 mL, Engangs blandekopper, Flat pensel, 
Rund pensel.

FORSIKTIGHETSREGLER
 1. Personlig beskyttelsesutstyr (PPE) som hansker, 

ansiktsmaske/munnbind og beskyttelsesbriller skal alltid 
brukes.

 2. Unngå spesielt hudkontakt med uherdet material.
 3. Unngå å få materialet på klær.
 4. OPTIGLAZE color, væsken og dampen er svært 

brannfarlige. Brukes ikke nær åpen flamme. Oppbevares 
adskilt fra antenningskilder.

 5. OPTIGLAZE color er flyktig og kan forårsake pustebesvær 
og irritasjon i luftveiene. Brukes i godt ventilerte rom. Sett 
på lokket umiddelbart etter bruk.

 6. Det anbefales ikke å bruke OPTIGLAZE color i områder 
med høy belastning

 7. Dersom materialet kommer I kontakt med øynene, skyll 
straks grundig med vann og kontakt lege.

 8. Ved kontakt med hud, tørk snarest bort med svamp eller 
bomullspellet. Skyll med vann. 

 9. Det oksygenhemmende laget på komposittoverflaten  må 
fjernes innen OPTIGLAZE color appliseres fordi korrekt 
herding av OPTIGLAZE color ellers kan hindres.

 10. Hell noen få dråper av OPTIGLAZE color opp i et engangs 
dappenglass straks føre applisering av materialet ettersom 
det inneholder et flyktig løsningsmiddel. 

 11. Oppbevares innelåst
 12. Håndtér avfall/materialrester i henhold til lokale forskrifter.
13. I sjeldne tilfeller og hos vise individer kan produktet være
  sensibiliserende. Om slike reaksjoner finnes skal bruken
  avbrytes og pasienten henvises til lege.

RENGJØRING OG DESINFEKSJON
APPLISÉRINGSSYSTEM FOR FLERGANGSBRUK: 
For å unngå krysskontaminering mellon pasienter så krever 
disse enheter desinfeksjon på mellomnivå. Etter bruk, inspisér 
straks enheten, samt kvalitetsendring av etiketten. Dersom 
skader kan ses, bytt ut enheten.
SKAL IKKE SENKES NED I DESINFEKSJONSVESKE! 
Rengjør enheten nøye og tørk den ordentlig tørr. Se til at intet 
akkumulert smuss finnes igjen. 
Desinfisér med et produkt som er klassifisert og registrert i 
henhold til de regionale/nasjonale retningslinjer vedrørende 
infeksjonskontroll på mellomnivå.

Enkelte av produktene som nevnes i denne bruksanvisning kan 
være klassifiserte som farlige i henhold til GHS. Sørg for å ha 
våre Sikkerhetsdatablad tilgjengelige. Du finner disse på:
 http://www.gceurope.com
or for det amerikanske kontinent
 http://www.gcamerica.com
Sikkerhetsdatablad er også tilgjengelige hos din leverandør.

For sammendraget av Sikkerhet og Klinisk prestasjon, 
vennligst se EUDAMED database 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) eller kontakt oss på 
Regulatory.gce@gc.dental   

Uønskede effekter-Rapportering: 
Hvis du blir klar over noen form for uønsket effekt, reaksjon 
eller lignende hendelser som oppleves ved bruk av dette 
produktet, inkludert de som ikke er oppført i denne 
bruksanvisningen, må du rapportere dem direkte gjennom det 
aktuelle overvåkingssystemet ved å velge riktig myndighet i ditt 
land tilgjengelig gjennom følgende lenke: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
så vel som vårt interne årvåkenhetssystem: 
vigilance@gc.dental
På denne måten vil du bidra til å forbedre sikkerheten til dette 
produktet.

Sist revidert: 08/2022

VALOKOVETTEINEN KARAKTERISOINTIMATERIAALI

Ainoastaan hammashuollon ammattilaisten käyttöön 
suositelluissa käyttöindikaatioissa.

KÄYTTÖINDIKAATIOT
1. Epäsuorien ja suorien yhdistelmämuovitöiden, akryylistä 

valmistetttujen hammasproteesien ja akryylisten 
proteesihampaiden karakterisointi.

2. Yhdistelmämuovitöiden, akryylistä valmistettujen 
hammasproteesien ja akryylisten proteesihampaiden pinnan 
sileyden ja kulutuskestävyyden parantaminen.

 HUOMAATHAN:
 Tuotetta ei ole tarkoitettu potilaan omien hampaiden 

käsittelyyn.

KONTRAINDIKAATIOT
Vältä tuotteen käyttöä potilailla, joilla tiedetään olevan 
akrylaatti / metakrylaattimonomeeri- tai akrylaatti / 
metakrylaattipolymeeriallergia.

KÄYTTÖOHJEET
Ulkoinen karakterisointi
1. Kun yhditelmämuovipinta on muotoiltu, viimeistele 

karborundum tai karkealla silikonikärjellä. Happi-inhibitio 
kerros on poistettava, sillä se estää OPTIGLAZE color 
-maalivärien polymerisoitumista.

 Laboratoriokäytössä:
 Hiekkapuhalla 25–50 μm alumiinioksidilla (0,15 MPa / 1,5 

bar), puhdista ja kuivaa.
HUOMAATHAN:
1) Jos pinnalla on yhä öljyjäämiä, se voidaan puhdistaa 

etanolilla (alkoholilla). Etanolin (alkoholin) käyttö 
akryylipinnalla voi aiheuttaa mikrohalkeamia. Akryyliä voi 
puhdistaa miedolla puhdistusaineella.

2) Kun OPTIGLAZE color -maaliväriä levitetään 
hybridikeraamisille blokeille, kuten CERASMART, pinta on 
käsiteltävä CERAMIC PRIMER II - esikäsittelyaineella.

2. Ravistele OPTIGLAZE color -pulloa hyvin. Annostele pari 
tippaa annosteluastialle. Laimenna lisäämällä väriä, kunnes 
saat aikaan haluamasi sävyn. Levitä ohut kerros 
muovipinnalle tuotteen mukana tulevan pensselin avulla. 

 Älä kuivaa paineilmalla. 
3. Valokoveta sopivalla valokovetuslaitteella (ks. taulukko 1). 

Aseta valokärki mahdollisimman lähelle pintaa.
 Laboratoriokäytössä:
 Aseta valokovetuslaitteeseen 2 cm:n alusta ja aseta proteesi 

alustalle siten, että pinnoitettu pinta on valoa kohti. Käännä 
proteesia ja toista valokovetus kovettaaksesi kokonaan myös 
allemenot ja varjoon jääneet alueet. 

Sisäinen karakterisointi
1) Kerrosta dentiinikerrosta yhdistelmämuovilla ja valokoveta. 

Noudata yhdistelmämuovijärjestelmän ohjeita. 
 Huomaathan:
 Älä poista happi-inhibitiokerrosta. Levitä OPTIGLAZE color 

-maaliväriä happi-inhibitiokerrokselle. Jos 
happi-inhibitiokerros on poistettu, käsittele pinta CERAMIC 
PRIMER II -esikäsittelyaineella (kuivaa paineilmalla) ja 
COMPOSITE PRIMER -esikäsittelyaineella (valokoveta), 
ennen kuin levität OPTIGLAZE color -maalivärin.

2) Ravista OPTIGLAZE color -pulloa hyvin. Annostele pari 
tippaa kertakäyttöiselle annosteluastialle. Levitä ohut kerros 
valitsemaasi OPTIGLAZE color -maaliväriä dentiinin pintaan 
instrumentilla tai harjalla mamellonien tai inkisaalialueen 
koveralle tai kuperalle pinnalle). Sekoita tarvittaessa useita 
värejä keskenään löytääksesi juuri oikean sävyn. Älä kuivaa 
paineilmalla. 

3) Valokoveta sopivalla valokovetuslaitteella (ks. taulukko 1).
4) Jatka happi-inhibitiokerroksen työstämistä kiillevärillä. 
 Noudata yhdistelmämuovijärjestelmän ohjeita.
5) Viimeistele ja kiillota tavanomaisin menetelmin tai levitä 

OPTIGLAZE color kirkas tai kirkas HV -pinnoite koko 
pinnalle.

Täytteen korjaaminen (esim. kun kiilto on hävinnyt)
1) Karhenna täytteen pintaa karborundum poralla tai karhealla 

timantilla. 
2) Puhdista pinta höyry- tai ultraäänipesurilla ja kuivaa sitten 

öljyttömällä paineilmalla.
 HUOMAATHAN:
 Jos pinnalla on öljyjäämiä, se voidaan puhdistaa etanolilla 

(alkoholilla). Etanolin (alkoholin) käyttö akryylipinnalla voi 
aiheuttaa mikrohalkeamia. Akryyliä voi puhdistaa miedolla 
puhdistusaineella. 

3) Levitä OPTIGLAZE color kirkas tai kirkas HV pinnalle. Älä 
kuivaa paineilmalla. 

4) Valokoveta sopivalla valokovetuslaitteella (ks. taulukko 1).

 

SÄILYTYS
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä 
huoneenlämmössä (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKKAUSKOOT:
Täydellinen aloituspakkaus:
A Plus 2,6 ml, B Plus 2,6 ml, C Plus 2,6 ml, valkoinen 2,6 ml, 
luonnonvalkoinen 2,6 ml, keltainen 2,6 ml, oranssi 2,6 ml, 
pinkki oranssi 2,6 ml, vaaleanpunainen 2,6 ml, 
punaruskea 2,6 ml, oliivi 2,6 ml, laventeli 2,6 ml, harmaa 2,6 ml, 
sininen 2,6 ml, punainen 2,6 ml, kirkas 5 ml, kirkas HV 5 ml, 
kertakäyttöinen annosteluastia, litteä pensseli, pyöreä pensseli

VAROITUKSET
 1. Käytä aina henkilökohtaista suojavarustusta, kuten 

käsineitä, kasvosuojainta ja suojalaseja.
 2. Vältä erityisesti kovettamattoman materiaalin kosketusta 

ihoon. 
 3. Vältä materiaalin joutumista vaatteille.
 4. OPTIGLAZE color on hyvin herkästi syttyvä neste ja kaasu. 

ÄLÄ käytä avotulen läheisyydessä. Pidä loitolla 
sytytyslähteistä.

 5. OPTIGLAZE color on haihtuvaa ja saattaa ärsyttää 
hengitysteitä. Käytä hyvin ilmastoidussa tilassa. Sulje 
korkki heti annostelun jälkeen.

 6. OPTIGLAZE color -valmistetta ei suositella käytettäväksi 
pinnoilla, joille kohdistuu voimakasta painetta.

 7. Jos tuotetta pääsee silmiin, huuhtele välittömästi vedellä ja 
hakeudu lääkärin hoitoon. 

 8. Jos tuotetta pääsee iholle, poista se välittömästi sienellä tai 
pumpulitupolla. Huuhdo vedellä. 

 9. Pinnoitettavalla muovipinnalla oleva happi-inhibitiokerros 
on poistettava ennen OPTIGLAZE color -maalivärin 
levittämistä, sillä se voi estää OPTIGLAZE color 
-maaliväriä kovettumasta kunnolla.

 10. Annostele pari tippaa OPTIGLAZE color -maaliväriä 
kertakäyttöiselle annosteluastialle juuri ennen aineen 
levittämistä, sillä se sisältää haihtuvaa liuotinta. 

 11. Säilytä lukitussa tilassa.
 12. Hävitä jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.
13. Joissakin harvinaisissa tapauksissa valmiste saattaa 

aiheuttaa potilaille herkkyysoireita. Jos tällaisia oireita 
esiintyy, tuotteen käyttö on lopetettava ja potilas on 
ohjattava lääkärin vastaanotolle.

PUHDISTAMINEN JA DESIFIOINTI:
UUDELLEENKÄYTETTÄVÄT ANNOSTELUJÄRJESTELMÄT: 
Välineet on desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, 
jotta vältytään ristikontaminaatiolta potilaiden välillä. Tarkista 
välineet ja etiketit vaurioiden varalta heti käytön jälkeen. 
Vahingoittuneet välineet on hävitettävä.
ÄLÄ UPOTA. Puhdista välineet huolellisesti ehkäistäksesi 
kuivumista ja kontaminaation aiheuttajien kertymistä 
välineisiin.
Desinfioi terveydenhuollon tarpeisiin rekisteröidyn ja 
keskitason vaatimukset täyttävän infektioita torjuvan tuotteen 
avulla paikallisten/kansallisten ohjeiden mukaisesti.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan 
GHS-järjestelmässä luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina 
käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa: 
 http://www.gceurope.com
tai Amerikassa
 http://www.gcamerica.com
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

Yhteenveto turvallisuudesta ja kliinisestä suorituskyvystä 
(SSCP) löytyy EUDAMED-tietokannasta 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) tai ota yhteyttä meihin 
osoitteessa Regulatory.gce@gc.dental  

Epäillyistä haittavaikutuksista ilmoittaminen:
Jos saat tietää, että tämän tuotteen käytön yhteydessä on 
esiintynyt ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia 
tapahtumia, myös sellaisia, joita ei tässä ohjeessa ole lueteltu, 
ilmoita niistä oman asuinmaasi viranomaiselle kansallisen 
ilmoitusjärjestelmän kautta (ks. linkki)
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
sekä sisäiseen ilmoitusjärjestelmäämme osoitteeseen 
vigilance@gc.dental
Näin autat meitä parantamaan tämän tuotteen turvallisuutta.

Viimeisin päivitys: 08/2022

左右375×天地409mm

Lyshærdende karakteriseringsmateriale.

Anvendes kun af dentalpersonale i de anbefalede 
indikationsområder

INDIKATIONER TIL ANVENDELSE
1. Karakterisering af direkte og indirekte komposit-
 restaureringer, akryl protesebasis og kunstige akryltænder.
2. Til at opnå overfladeglathed og slidresistens på 

restaureringer lavet af komposit, akryl protesebasis og
 kunstige akryl ænder.
 BEMÆRK: 
 anvendes ikke til karakterisering af naturlige tænder.

KONTRAINDIKATIONER
Undgå brugen af produktet til patienter med kendt allergi 
overfor akrylat / methakrylat monomer eller akrylat / 
methakrylat polymer.

BRUGSVEJLEDNING
Overfladekarakterisering
1. Efter konturering af overfladen afsluttes med et
 hårdmetalbor eller en grov silikonespids. Det iltinhiberede
 lag skal fjernes da det hæmmer polymerisationen af
 OPTIGLAZE color.
 Laboratoriebrug: 
 Sandblæs med 25-50 μm aluminiumoxid (0,15 MPa/1,5 bar.)
 rens og tørlæg.
 BEMÆRKNING: 

1) hvis overfladen stadig indeholder olierester, kan den 
renses yderligere med ethanol (alkohol). Brugen af 
ethanol (alkohol) på resinoverflader kan forårsage

 mikrorevner. En mild sæbe kan bruges til at rense 
akrylresin.

2) Når OPTIGLAZE color anvendes på hybridkeramik, eks.
 CERASMART, skal overfladen behandles med CERAMIC 

PRIMER II.
2. Ryst OPTIGLAZE color flasken grundigt. Kom et par
 dråber i et bæger. Fortynd opløsningen ved at tilsætte
 CLEAR til den ønskede farve opnås. Applicer et tyndt lag på
 resinoverfladen med en pensel. Blæs ikke tørt.
3. Lyspolymeriser med en passende lyskilde (se tabel 1).
 Placer lyskilden så tæt på overfladen som muligt.
 Laboratoriebrug: 
 Lav en 2 cm platform i lyskilden og placer protesen på den
 med den coatede overflade vendende mod lyset. Vend
 protesen om og gentag lyshærdningen for at sikre fuld
 hærdning i områder med underskæringer og skygge. 

Intern karakterisering
1) Opbyg dentinlag med komposit og lyshærd. Følg
 instruktionerne fra dit kompositsystem.
 Bemærk: 
 Fjern ikke det iltinhiberede lag. Applicer OPTIGLAZE color
 på det iltinhiberede lag. Hvis det iltinhiberede lag er fjernet
 skal overfladen behandles med CERAMIC PRIMER II (blæs
 tør) og COMPOSITE PRIMER (lyshærd) inden applicering
 af OPTIGLAZE color.
2) Ryst OPTIGLAZE color flasken grundigt. Kom et par
 dråber i et bæger. Applicer et tyndt lag af den valgte farve
 OPTIGLAZE color på dentinoverfladen med et instrument
 eller børste (feks. Marmelonernes konveksiteter og
 konkaviteter eller incisal området). Bland flere farver for at
 opnå den ønskede effect hvis nødvendigt. Blæs ikke tørt. 
3) Lyshærd med en passende lyskilde (Se tabel 1)
4) Fortsæt opbygningen med emaljefarve/-skygge på det
 iltinhiberede lag. Følg instruktionerne fra dit kompositsystem. 
5) Foretag finish og polering efter standard teknikker eller
 applicer OPTIGLAZE color eller CLEAR HV på hele
 overfladen.

Reparation af restaurering (f.eks hvis glansen er mistet)
1) Gør restaureringens overflade ru med et hårdmetalbor og
 skiver.
2) Rengør overfladen med en damprenser eller ultralydsrens
 og tørlæg med oliefri luft.
 Bemærk: 
 Hvis overfladen er kontamineret af olierester kan den renses
 yderligere med ethanol (alkohol). Brugen af ethanol   

(alkohol) på akryl resin kan forårsage mikrorevner. En mild   
sæbe kan anvendes til at rense akryl resin. 

3) Applicer OPTIGLAZE color CLEAR eller CLEAR HV skygge
 på overfladen. Tørblæs ikke.
4) Lyspolymeriser med en passende lyskilde (se tabel 1)

 

OPBEVARING
For optimalt resultat skal det opbevares i rumtemperatur 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKNINGER
Komplet sæt:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, Hvid 2,6 mL, 
Elfenben 2,6 mL, Gul 2,6 mL, Orange 2,6 mL, PinkOrange 
2,6 mL, Pink 2,6 mL, Rødbrun 2,6 mL, Olivengrøn 2,6 mL,  
Lavendel 2,6 mL, grå 2,6 mL, Blå 2,6 mL, Rød 2,6 mL, 
Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, engangsdappensbæger, 
flad pensel, rund pensel. 

ADVARSEL/FORSIGTIGHED
 1. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind 

og beskyttelsesbriller skal altid bæres.
 2. Undgå kontakt med upolymeriseret materiale.
 3. Undgå at få materialet på tøjet
 4. OPTIGLAZE color er brændbart og fordamper.Brug det
  ikke tæt på åben ild. Holdes væk fra antændingskilder.
 5. OPTIGLAZE color er flygtigt og kan give
  respirationsproblemer. Anvendes i ventilerede rum. Sæt
  hætten på umiddelbart efter brug.
 6. Det anbefales ikke at bruge OPTIGLAZE color på områder
  med stor belastning.
 7. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles straks med vand og 

der opsøges læge.
 8. I tilfælde af kontakt med hud fjernes det straks med en
  svamp eller bomuldspellet. Skyl med vand.
 9. Resin overfladens  iltinhiberede lag skal fjernes før
  applicering af OPTIGLAZE color da dette kan hindre
  korrekt hærdning af OPTIGLAZE color.
 10. Dispenser få dråber OPTIGLAZE color i et
  engangsdappensbæger umiddelbart før applicering, da
  materialet indeholder et flygtigt opløsningsmiddel.
 11. Opbevares i last rum.
 12. Al affald disponeres i hht lokaler regulativer.
13. I sjældne tilfælde kan produktet forårsage overfølsomhed. 

Hvis sådanne reaktioner opleves stoppes brugen af 
produktet og der henvises til læge.

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at 
undgå krydskontaminering mellem patienterne, skal disse 
enheder desinfeceres på mellemniveau. Efter anvendelse 
inspiceres enheden umiddelbart for problemer. Defekt enhed 
skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør 
enheden omhyggeligt og tør den ordentligt. Der må ikke være 
smuds tilbage på enheden. Desinficer produktet på 
mellemniveau og følg de nationale retningslinjer for dette.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret 
som farlig i hht GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske 
anvisninger som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

Se venligst EUDAMED databasen 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) for en oversigt over 
sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) eller kontakt os på 
Regulatory.gce@gc.dental

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, 
bivirkninger eller lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes 
du rapportere dem direkte til Lægemiddelstyrelsen eller via 
dette link 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring 
produktet.

Revideret senest: 08/2022

OPTIGLAZETM color
LJUSHÄRDANDE MATERIAL FÖR KARAKTÄRISERING

Endast för användning av utbildad tandvårdspersonal och inom 
rekommenderade indikationer.

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
1. Karaktärisering av direkta och indirekta kompositfyllningar
 samt proteser och artificiella tänder framställda av akrylat.
2. Syftet är att erhålla restaurationer, framställda av komposit
 eller akrylat, med god hållfasthet och ytjämnhet.
 OBS! 
 Produkten är inte avsedd för karaktärisering av naturliga
 tänder.

KONTRAINDIKATIONER
Undvik att använda produkten på patienter med känd allergi 
mot akrylat / metakrylatmonomerer eller akrylat / 
metakrylatpolymerer.

BRUKSANVISNING
Karaktärisering av tandytan
1. Efter konturering poleras kompositytorna med
 hårdmetallborr eller grov silikonpolerare. Det är viktigt att
 det syreinhiberade skiktet avlägsnas eftersom
 polymeriseringen av OPTIGLAZE color i annat fall hindras. 
 För tandtekniker: 
 Sandblästra med 25-50 μm aluminiumoxid (0.15 MPa/1.5 

bar.), rengör och torrlägg. 
 OBS! 

1) Om oljerester finns kvar kan ytan behöva rengöras
 ytterligare med etanol (alkohol). Vid användning av etanol
 (alkohol) på akrylat kan mikrokrackeleringar uppstå.
 Akrylat kan istället rengöras med milt rengöringsmedel.
2) I de fall OPTIGLAZE color appliceras på hybridkeramiska
 block såsom CERASMART, behandla alltid ytan först
 med CERAMIC PRIMER II från GC.

2. Skaka flaskan med OPTIGLAZE color ordentligt. Häll ut
 några få droppar på en blandningsblock. Späd genom att
 tillsätta CLEAR till önskad färg. Applicera ett tunt lager på
 kompositytan med medföljande pensel. Luftblästra inte.
3. Härda med lämplig ljushärdningsapparat. (Se tabell 1.) Håll
 ljushärdningsspetsen så nära ytan som möjligt.
 För tandtekniker: 
 Sätt in ett 2 cm högt objektbord i ljushärdningsapparaten
 och placera protesen på bordet med den belagda ytan mot
 ljuset. Vänd protesen och upprepa ljushärdningen så att
 underskär eller skuggade ytor härdas ordentligt. 

Inre karaktärisering 
1) Bygg upp dentinskiktet med komposit och ljushärda. Följ
 anvisningarna för det kompositsystem du använder. 
 Obs! 
 Avlägsna inte syreinhiberat skikt. Applicera OPTIGLAZE
 color på det syreinhiberade skiktet. Om det
 syreinhiberade skiktet avlägsnas måste ytan behandlas
 med CERAMIC PRIMER II (torrblästras) och COMPOSITE
 PRIMER (ljushärdas) innan OPTIGLAZE color appliceras.
2) Skaka flaskan med OPTIGLAZE color ordentligt. Häll upp
 några få droppar på en blandningsblock för engångsbruk.
 Applicera ett tunt lager av önskad OPTIGLAZE color på
 dentinytan med instrument eller pensel (t.ex. på de konvexa
 och konkava ytorna på mamelonerna eller i det incisala
 området). Blanda vid behov flera färger för önskad
 färgnyans. Luftblästra inte.
3) Härda med lämplig ljushärdningsapparat. (Se tabell 1.)
4) Fortsätt att bygga på med emaljfärg på det syreinhiberade
 skiktet. Följ anvisningarna för det kompositsystem du
 använder.
5) Finishera och polera med konventionell teknik eller
 applicera OPTIGLAZE color CLEAR eller CLEAR HV på
 hela ytan.

Reparera en restauration (t.ex. om ytan förlorat sin glans) 
1) Rugga upp restaurationens yta med hårdmetallborr och
 papperskon.
2) Rengör ytan med ånga eller ultraljud och torka med oljefri
 luft. 
 OBS! 
 Om oljerester finns kvar kan ytan behöva rengöras
 ytterligare med etanol (alkohol). Vid användning av etanol
 (alkohol) på akrylat kan mikrokrackeleringar uppstå. Akrylat
 kan rengöras med milt rengöringsmedel.
3) Applicera önskad nyans av OPTIGLAZE color CLEAR
 eller CLEAR HV på ytan. Luftblästra inte.
4) Härda med lämplig ljushärdningsapparat. (Se tabell 1.)

 

FÖRVARING
För optimala resultat, förvara produkten I rumstemperatur 
mellan (4-25°C) (39.2-77.0°F).

FÖRPACKNING:
Komplett kit:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, Vit 2,6 mL, 
Elfenbensvit 2,6 mL, Gul 2,6 mL, Orange 2,6 mL, Rosa/orange 
2,6 mL, Rosa 2,6 mL, Rödbrun 2,6 mL, Oliv 2,6 mL, 
Lavendel 2,6 mL, Grå 2,6 mL, Blå 2,6 mL, Röd 2,6 mL, 
Klar 5 mL, Klar HV 5 mL, blandningsplatta för engångsbruk, 
platt pensel och rund pensel.

VARNING
 1. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon 

eller annan personlig skyddsutrustning.
 2. Undvik särskilt hudkontakt med ohärdade material.
 3. Undvik att få material på kläderna.
 4. OPTIGLAZE Color, vätskan och dess ångor är mycket
  brandfarliga. Använd inte nära öppen låga. Förvaras åtskilt
  från antändningskällor.
 5. OPTIGLAZE Color is flyktigt och kan orsaka irritation
  i luftvägarna. Används på väl ventilerad plats. Sätt på
  locket igen omedelbart efter dispensering.
 6. OPTIGLAZE color rekommenderas inte för bärande
  områden med hög belastning.
 7. Vid kontakt med ögonen, skölj genast med vatten och
  uppsök läkare.
 8. Vid kontakt med huden, torka genast bort med svamp eller
  bomullspellet. Skölj med vatten.
 9. Det syreinhiberade skiktet på kompositytan måste
  avlägsnas innan OPTIGLAZE color appliceras eftersom
  korrekt härdning av OPTIGLAZE color annars kan hindras.
 10. Häll upp några få droppar av OPTIGLAZE color på en
  blandningsplatta för engångsbruk, men vänta till strax
  innan materialet ska appliceras eftersom det innehåller ett
  flyktigt lösningsmedel.
 11. Store locked up.
12. Hantera materialrester i enlighet med lokala regler.
13. I ovanliga fall och hos vissa individer kan produkten ge 

upphov till sensibilisering. Om sådana reaktioner 
uppkommer ska användningen avbrytas och patienten 
remitteras till läkare.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att 
undvika korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa 
enheter desinfektion på mellannivå. Efter användning, 
inspektera omedelbart enheten samt kvalitetsförsämring av 
etiketten. Ifall skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör 
enheten noggrant och torka den ordentligt torr. Tillse att ingen 
ackumulerad smuts finns kvar. Desinficera med en produkt 
som är klassad och registrerad i enlighet med 
regionala/nationella riktlinjer gällande infektionskontroll på 
mellannivå.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning 
kan anses som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er 
alltid uppdaterade med våra aktuella Säkerhetsdatablad. 
Dessa finner ni på;
 http://www.gceurope.com
eller för USA samt Latinamerika på:
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

För sammenfattningen av Säkerhet och Klinisk prestation 
(SSCP) var vänlig se EUDAMED databas 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) eller kontakta oss  
Regulatory.gce@gc.dental 

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner 
eller liknande händelser som upplevs efter användning av 
denna produkt, inklusive de som inte är upptagna i denna 
bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det relevanta 
vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga 
myndighet, finns tillgängligt via denna länk:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna 
produkt.

Senaste revidering: 08/2022

OPTIGLAZETM color OPTIGLAZETM color OPTIGLAZETM color OPTIGLAZETM color
ΦΩΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΟ ΥΛΙΚΟ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΥ

Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες 
ενδείξεις.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Χαρακτηρισμός άμεσων και έμμεσων αποκαταστάσεων 

συνθέτων ρητινών, βάση ακρυλικής οδοντοστοιχίας και
 ακρυλικά τεχνητά δόντια.
2. Για την διαμόρφωση επιφανειακής ομαλότητας και αντοχής
 στην αποτριβή αποκαταστάσεων συνθέτων ρητινών, βάσης
 ακρυλικής οδοντοστοιχίας και τεχνητών ακρυλικών δοντιών.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
 Δεν διατίθεται για το χαρακτηρισμό φυσικών δοντιών.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος αυτού σε ασθενείς με γνωστή 
ευαισθησία σε ακρυλικά / μεθακρυλικά μονομερή ή ακρυλικά / 
μεθακρυλικά πολυμερή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Επιφανειακός χαρακτηρισμός
1. Mετά τη διαμόρφωση της επιφάνειας της ρητίνης λειάνετε με μία 

εγγλυφίδα τουγκστενίου ή ένα αδρό σιλικονούχο ελαστικό. Το 
στρώμα αναστολής οξυγόνου πρέπει να αφαιρεθεί καθώς 
αναστέλλει τον πολυμερισμό του υλικού OPTIGLAZE color.

 Εργαστηριακή χρήση: 
 Αμμοβολήστε με κόκκους αλούμινας 25-50μm   

(0.15MPa/1.5bar.), καθαρίστε και στεγνώστε. 
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 

1) Αν η επιφάνεια περιέχει ακόμα υπολείμματα ελαίων μπορεί 
επιπρόσθετα να καθαριστεί με αιθανόλη (αλκοόλη). Η χρήση 
της αιθανόλης (αλκοόλης) στην ακρυλική ρητίνη μπορεί να 
προκαλέσει μικρορωγμώσεις. Ένα ήπιο αντισηπτικό μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό της ακρυλικής ρητίνης.

2) Πριν από την εφαρμογή της απόχρωσης OPTIGLAZE
 color στα υβριδικά κεραμικά μπλοκ όπως το CERASMART, 

προετοιμάστε την επιφάνεια με τον ενεργοποιητή CERAMIC 
PRIMER II.

2. Ανακινήστε καλά το μπουκαλάκι του OPTIGLAZE color.
 Δοσομετρήστε μερικές σταγόνες σε ένα δοχείο δοσομέτρησης. 

Διαλύστε προσθέτοντας το υλικό CLEAR στην επιθυμητή 
απόχρωση. Εφαρμόστε ένα λεπτό στρώμα στην επιφάνεια της 
ρητίνης με το πινελάκι που διατίθεται στη συσκευασία. Μην 
φυσήξετε με την αεροσύριγγα.

3. Φωτοπολυμερίστε με κατάλληλη συσκευή φωτοπολυμερισμού. 
(Βλ. Πίν. 1.) Τοποθετήστε το ρύγχος φωτοπολυμερισμού όσο το 
δυνατόν πιο κοντά στην επιφάνεια. 

 Εργαστηριακή χρήση: 
 Τοποθετήστε την προσθετική εργασία πάνω σε μία πλατφόρμα 

2cm με την επιφάνεια που έχει επικαλυφθεί προς το φως. 
Αναστρέψτε την προσθετική εργασία και επαναλάβετε το 
φωτοπολυμερισμό ώστε πλήρως να πολυμεριστούν τυχόν 
περιοχές υποσκαφών ή υποφωτισμένων σημείων. 

Εσωτερικός χαρακτηρισμός 
1) Χτίστε το στρώμα οδοντίνης με ρητίνη και φωτοπολυμερίστε. 

Ακολουθήστε τις οδηγίες του συστήματος ρητινών που 
χρησιμοποιείτε. 

 Σημείωση: 
 Μην αφαιρέσετε τη ζώνη αναστολής πολυμερισμού από το
 οξυγόνο. Εφαρμόστε το υλικό OPTIGLAZE color πάνω στο
 στρώμα αναστολής πολυμερισμού. Αν η ζώνη αναστολής
 πολυμερισμού αφαιρεθεί, προετοιμάστε την επιφάνεια με   

τον ενεργοποιητή CERAMIC PRIMER II (φυσήξτε να
 στεγνώσει) και τον παράγοντα Composite Primer
 (φωτοπολυμερίστε) πριν εφαρμόσετε το OPTIGLAZE color.
2) Ανακινήστε καλά το μπουκαλάκι του υλικού OPTIGLAZE color. 

Δοσομετρήστε μερικές σταγόνες σε ένα δοχείο δοσομέτρησης. 
Εφαρμόστε ένα λεπτό στρώμα του ΟPTIGLAZE color της 
επιλογής σας στην επιφάνεια της οδοντίνης με ένα εργαλείο ή 
πινέλο (π.χ. τα επάρματα των αυξητικών λοβών ή το κοπτικό 
τριτημόριο.) Αν απαιτείται αναμίξτε διάφορες αποχρώσεις για να 
επιτύχετε την επιθυμητή απόχρωση. Μην φυσήξετε με την 
αεροσύριγγα.

3) Φωτοπολυμερίστε με κατάλληλη συσκευή    
φωτοπολυμερισμού. (Βλ. Πίνακα 1)

4) Συνεχίστε τη διαστρωμάτωση της απόχρωσης αδαμαντίνης
 πάνω στο στρώμα αναστολής πολυμερισμού. Ακολουθήστε
 τις οδηγίες του συστήματος συνθέτων ρητινών που 

χρησιμοποιείτε.
5) Λειάνετε και στιλβώστε με τη συνηθισμένη τεχνική ή   

εφαρμόστε το OPTIGLAZE color CLEAR ή το CLEAR HV σε  
ολόκληρη την επιφάνεια.

Επιδιόρθωση αποκατάστασης (π.χ. όταν έχει χαθεί η στιλπνότητα) 
1) Αδροποιήστε την επιφάνεια της αποκατάστασης με μία
 εγγλυφίδα τουγκστενίου ή δίσκο λείανσης
2) Καθαρίστε την επιφάνεια με ατμό ή σε συσκευή υπερήχων   

και στη συνέχεια στεγνώστε με αέρα χωρίς έλαια. 
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
 Aν η επιφάνεια έχει επιμολυνθεί από υπολείμματα ελαίων, η
 επιφάνεια μπορεί να καθαριστεί επιπρόσθετα με αιθανόλη
 (αλκοόλη). Η εφαρμογή αιθανόλης (αλκοόλης) σε ακρυλική
 ρητίνη μπορεί να προκαλέσει μικρορωγμώσεις. Ένα ήπιο
 καθαριστικό μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό   

της ακρυλικής ρητίνης.
3) Εφαρμόστε το υλικό OPTIGLAZE color CLEAR ή το CLEAR  

HV στην επιφάνεια. Μην φυσήξετε.
4) Φωτοπολυμερίστε με κατάλληλη συσκευή
 φωτοπολυμερισμού. (Βλ. Πίνακα 1)

 

ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση συστήνεται η φύλαξη του υλικού σε 
θερμοκρασία δωματίου μεταξύ (4-25°C) (39.2-77.0°F).

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ:
Ολοκληρωμένο σετ:
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, White 2,6 mL, Ivory 
White 2,6 mL, Yellow 2,6 mL, Orange 2,6 mL, Pink Orange 2,6 mL, 
Pink 2,6 mL, Red Brown 2,6 mL, Olive 2,6 mL, Lavender 2,6 mL, 
Grey 2,6 mL, Blue 2,6 mL, Red 2,6 mL, 
Clear 5 mL, Clear HV 5 mL, Δοχείο δοσομέτρησης, 
Πλατύ πινέλο, Στρογγυλό πινέλο

ΠΡΟΣΟΧΗ
 1. Προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, 

μάσκες και προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να 
χρησιμοποιούνται.

 2. Ιδιαίτερα αποφύγετε την επαφή απολυμέριστου υλικού με το 
δέρμα.

 3. Αποφύγετε την επαφή του υλικού με τα ρούχα.
 4. Το προϊόν OPTIGLAZE color είναι ιδιαίτερα εύφλεκτο και
  πτητικό υγρό. ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε κοντά σε φλόγα.
  Διατηρείστε το μακριά από πηγές ανάφλεξης.
 5. Το προϊόν OPTIGLAZE color είναι πτητικό και μπορεί να
  προκαλέσει ερεθισμό του αναπνευστικού συστήματος.
  Χρησιμοποιήστε το σε καλά αεριζόμενο χώρο.
  Επανατοποθετήστε το καπάκι αμέσως μετά τη δοσομέτρηση.
 6. Δεν συστήνεται η εφαρμογή του OPTIGLAZE color σε 

περιοχές άσκησης υψηλής πίεσης.
 7. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς,
  ξεπλύνετε αμέσως με νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
 8. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με το δέρμα, αφαιρέστε το 

αμέσως με μία γάζα ή βαμβάκι. Ξεπλύνετε με νερό.
 9. Το στρώμα αναστολής πολυμερισμού από το οξυγόνο της
  επιφάνειας της ηρτίνης που πρόκειται να επικαλυφθεί πρέπει 

να αφαιρεθεί πριν την εφαρμογή του υλικού OPTIGLAZE color 
καθώς μπορεί να αναστείλει το σωστό πολυμερισμό του 
OPTIGLAZE color.

 10. Δοσομετρήστε μερικές σταγόνες του υλικού OPTIGLAZE color 
σε ένα δοχείο δοσομέτρησης αμέσως πριν από την εφαρμογή 
του καθώς το υλικό περιέχει πτητικό παράγοντα.

 11. Φυλάξτε σε αεροστεγή συσκευασία.
 12. Απορρίψτε όλα τα απορρίμματα σύμφωνα με τους τοπικούς 

κανονισμούς.
 13. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει
  υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 

αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητήστε 
ιατρική συμβουλή.

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για 
την αποφυγή διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών 
η συσκευή αυτή απαιτεί μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως 
μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή και την ετικέτα της για 
πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή 
αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη 
συσκευή προς αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης 
μολυσματικών στοιχείων.
Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό 
προϊόν ιατρικής χρήσης σύμφωνα με τις τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες 
Οδηγίες Χρήσης μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα 
με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται 
στη διεύθυνση: 
 http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
 http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

Για την Περίληψη της Ασφάλειας και της Κλινικής Απόδοσης 
(SSCP) ανατρέξτε στη βάση δεδομένων EUDAMED
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ή επικοινωνήστε μαζί μας 
στο Regulatory.gce@gc.dental.  

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, 
αντίδραση ή παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, 
συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως στο ειδικό 
σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που 
μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση: 
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: 
vigilance@gc.dental Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση 
της ασφάλειας χρήσης αυτού του προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 08/2022
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DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 

διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização. NOLes bruksanvisningen 
nøye før bruk. FILue ohjeet huolellisesti

ennen käyttöä.

Orange, Yellow, Redbrown, Red  0.07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, White, Ivory White, Pink Orange, 
Pink, Olive, Lavender, Grey, Blue 0.15 mm

Clear, Clear HV 0.5mm

Πίνακας 2: Βάθος πολυμερισμού

GC LABOLIGHT DUO  90 sec.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Απόσταση από τη φωτεινή πηγή <3cm 10 sec.
     Απόσταση από τη φωτεινή πηγή >3cm 20 sec.
Συσκευή αλογόνου  40 sec.
Συσκευή πλάσματος- Plasma Arc 8 sec.
Συσκευή LED (με πηγή φωτοπολυμερισμού που έχει 
μήκος κύματος μικρότερο από 430nm) 40 sec.

Πίνακας 1: Χρόνος φωτοπολυμερισμού

Orange, Gul, Rødbrun, Rød 0,07 mm
A plus, B plus, C plus, Hvid, Elfenben, Pink Orange, Pink, 
Olivengrøn, Lavendel, Grå, Blå 0,15 mm

Clear, Clear HV 0,5 mm

Tabel 2: Polymerisationsdybde

GC LABOLIGHT DUO  90 sek.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Afstand fra lyskilde <3 cm 10 sek.
     Afstand fra lyskilde >3 cm 20 sek.
Halogen lys  40 sek.
Plasma Arc  8 sek.
LED lys (som har en bølgelængde mindre end 430 nm) 40 sek.

Tabel 1: Lyspolymerisationstider

Oranssi, keltainen, punaruskea, punainen  0,07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, valkoinen, luonnonvalkoinen, 
pinkki oranssi, vaaleanpunainen, oliivi, laventeli, harmaa, 
sininen   

0,15 mm

Kirkas, kirkas HV  0,5 mm

Taulukko 2: Syvyys

GC LABOLIGHT DUO  90 s
GC LABOLIGHT LV-III, II  5 min

GC STEPLIGHT SL-I  Etäisyys valonlähteestä < 3 cm 10 s
 Etäisyys valonlähteestä > 3 cm  20 s
Halogeenivalo  40 s
Plasma Arc   8 s
LED-valo (valokovettajalla, jonka aallonpituus on 
lyhyempi kuin 430 nm)   40 s

Taulukko 1: Kovetusaika

Oranye, Kuning, Coklat Kemerahan, Merah  0,07 mm 
A Plus, B lus, C Plus, Putih, Putih Gading, Oranye Merah
Muda, Merah Muda, Olive, Lavender, Abu-abu, Biru  0,15 mm 
Clear, Clear HV  0,5 mm 

Tabel 2: Kedalaman Penyinaran

GC LABOLIGHT DUO 90 detik
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 menit
STEPLIGHT SL-I Jarak dari sumber sinar < 3 cm 10 detik
  Jarak dari sumber sinar > 3 cm 20 detik
Lampu Halogen 40 detik
Plasma Arch 8 detik
Sinar LED dengan sumber cahaya yang mempunyai 
panjang gelombang < 430 nm 40 detik

Tabel 1: Waktu Penyinaran

Orange, Gul, Rødbrun, Rød  0.07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, Hvit, Elfenbenshvit, Rosa/oransje,
Rosa, Oliven, Lavendel, Graå, Blå  0.15 mm
Klar, Klar HV  0.5 mm

Table 2: Herdedybde

GC LABOLIGHT DUO  90 sek.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Avstand til lyskilde <3 cm 10 sek.
         Avstand til lyskilde >3 cm 20 sek.
Halogenlampe  40 sek.
Plasmabue   8 sek.
LED (med lyskilde som har bølgelengde mindre enn 430 nm) 40 sek.

Table 1: Lysherdingstid

Laranja, Amarelo, Castanho avermelhado, Vermelho  0,07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, Branco, Marfim, Laranja Rosado, 
Rosa, Azeitona, Alfazema, Cinzento, Azul 0,15 mm

Clear, Clear HV 0,5 mm

Quadro 2: Profundidade de polimerização

GC LABOLIGHT DUO  90 seg.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Distância da fonte de luz <3cm 10 seg.
     Distância da fonte de luz >3cm 20 seg.
Halogénio  40 seg.
Arco de plasma  8 seg.
LED (Com fonte de luz de comprimento de onda 
inferior a 430nm)  40 seg.

Quadro 1: Tempo de fotopolimerização
Orange, Gul, Rödbrun, Röd  0,07 mm
A Plus, B Plus, C Plus, Vit, Elfenbensvit, Rosa/orange, 
Rosa, Oliv, Lavendel, Grå, Blå 0,15 mm

Klar, Klar HV 0,5 mm

Tabell 2: Härddjup

GC LABOLIGHT DUO  90 sek.
GC LABOLIGHT LV-III, II 5 min.

GC STEPLIGHT SL-I Avståndet till ljuskällan <3 cm 10 sek.
     Avståndet till ljuskällan >3 cm 20 sek.
Halogenlampa  40 sek.
Plasmabåge  8 sek.
LED-lampa (med en våglängd på ljuset som 
understiger 430 nm)  40 sek.

Tabell 1: Ljushärdningstid

BAHAN KARAKTERISASI YANG DISINAR

Untuk digunakan oleh profesi kedokteran gigi dengan 
indikasi yang disarankan.

INDIKASI PENGGUNAAN
1. Karakterisasi restorasi direk dan indirek, dasar gigi tiruan 

akrilik dan gigi tiruan akrilik. 
2. Untuk memperoleh kehalusan permukaan dan ketahanan 

pakai dari restorasi yang dibuat dari resin komposit, dasar 
gigi tiruan akrilik dan gigi tiruan akrilik. 

 Catatan:
 Tidak dibuat untuk karakterisasi gigi asli

KONTRAINDIKASI
Hindari pemakaian produk ini pada pasien yang diketahui 
alergi terhadap akrilat / monomer metakrilat  atau akrilat / 
polimer metakrilat.

PETUNJUK PENGGUNAAN
Karakterisasi permukaan 
1. Setelah pembentukan permukaan resin, finishing dengan 

bur karbid atau poin silikon kasar. Lapisan penghambat 
oksigen harus dihilangkan karena akan menghambat 
polimerisasi OPTIGLAZE color. 

 Penggunaan di laboratorium:
 Kasarkan (sandblasting) dengan alumina 25-50 μm (0,15 

MPa/1,5 bar.), bersihkan dan keringkan. 
Catatan: 
1) Jika permukaan masih mengandung sisa minyak, 

permukaan dapat dibersihkan dengan ethanol (alkohol). 
Penggunaan ethanol (alkohol) di atas resin akrilik dapat 
menyebabkan keretakan mikro. Deterjen ringan dapat 
digunakan untuk membersihkan resin akrilik. 

2) Ketika akan mengoleskan OPTIGLAZE color di atas 
blok keramik hibrid seperti CERASMART, olesi dulu 
permukaan menggunakan CERAMIC PRIMER II. 

2. Kocok botol OPTIGLAZE color dengan baik. Bagilah 
beberapa tetes pada cawan pembagi. Encerkan dengan 
menambah CLEAR untuk mendapatkan warna yang 
diinginkan. Oleskan selapis tipis pada permukaan resin 
menggunakan brush yang disertakan. Jangan disemprot 
dengan udara. 

3. Sinari dengan alat penyinar yang sesuai (Lihat tabel 1). 
Tempatkan ujung penyinar sedekat mungkin dengan 
permukaan.

 Penggunaan di laboratorium: 
 Susun platform 2 cm di dalam alat penyinar dan 

tempatkan prosthesis di atas lapisan permukaan yang 
dilapis dengan permukaan menghadap ke sinar. Balikkan 
prosthesis dan ulangi penyinaran sampai undercut atau 
daerah di bawah bayangan tersinar seluruhnya. 

Karakterisasi internal 
1) Bangun lapisan dentin dengan komposit dan sinari. Ikuti 

instruksi sistem komposit anda.
 Catatan: 
 Jangan hilangkan lapisan penghambat oksigen. Oleskan 

OPTIGLAZE color di atas lapisan penghambat oksigen. 
Jika lapisan penghambat oksigen hilang, oleskan 
permukaan dengan CERAMIC PRIMER II (semprot 
kering) dan COMPOSITE PRIMER (sinari) sebelum diolesi 
OPTIGLAZE color.

2) Kocok botol OPTIGLAZE color dengan baik. Bagi 
beberapa tetes dalam cawan pembagi sekali pakai. 
Oleskan selapis tipis OPTIGLAZE color pada permukaan 
dentin yang dipilih dengan instrumen atau brush (misal 
bagian cembung ata cekung dari mamelon dentin atau 
daerah incisal). Campur banyak warna untuk 
mendapatkan warna yang diinginkan jika diperlukan. 
Jangan disemprot dengan udara.

3) Sinari dengan alat penyinar yang sesuai (Lihat tabel 1).
4) Lanjutkan membangun dengan warna email di atas 

lapisan penghambat oksigen. Ikuti instruksi sistem 
komposit anda.

5) Finishing dan poles menggunakan teknik standar atau 
oleskan OPTIGLAZE color CLEAR atau CLEAR HV di 
atas seluruh permukaan.

Reparasi restorasi (misalnya ketika kilapnya hilang) 
1) Kasarkan permukaan restorasi menggunakan bur karbid 

dan paper cone. 
2) Bersihkan permukaan dengan pembersih uap atau 

pembersih ultrasonik, kemudian keringkan dengan udara 
bebas minyak.

 Catatan: 
 Jika permukaan terkontaminasi dengan sisa minyak, 

permukaan dapat dibersihkan dengan ethanol (alkohol). 
Penggunaan ethanol (alkohol) di atas resin akrilik dapat 
menyebabkan keretakan mikro. Deterjen ringan dapat 
digunakan resin akrilik. 

3) Oleskan OPTIGLAZE color warna CLEAR atau CLEAR 
HV pada permukaan. Jangan disemprot dengan udara. 

4) Sinari dengan alat penyinar yang sesuai (Lihat tabel 1).

PENYIMPANAN
Disarankan untuk kinerja yang optimal, simpan pada suhu 
kamar (4-25°C) (39,2-77,0°F).

KEMASAN
Set lengkap: 
A Plus 2,6 mL, B Plus 2,6 mL, C Plus 2,6 mL, Putih 2,6 mL, 
Putih Gading 2,6 mL, Kuning 2,6 mL, Oranya 2,6 mL, 
Oranye Merah Muda 2,6 mL, Merah Muda 2,6 mL, 
Coklat Kemerahan 2,6 mL, Olive 2,6 mL, Lavender 2,6 mL, 
Abu-abu 2,6 mL, Biru 2,6 mL, Merah 2,6 mL, Clear 5 mL, 
Clear HV 5 mL, Cawan Pembagi Sekali Pakai, Brush Rata, 
Brush Bulat

PERINGATAN
 1. Alat Pelindung Perorangan (APP) seperti sarung tangan, 

masker wajah dan kacamata pelindung harus selalu 
dipakai. 

 2. Hindari kontak dengan bahan yang belum disinar dengan 
kulit. 

 3. Hindari bahan menempel pada pakaian. 
 4. OPTIGLAZE color adalah cairan yang sangat mudah 

terbakar dan mudah menguap. Jangan 
menggunakannya dekat nyala api. Jauhkan dari sumber 
api. 

 5. OPTIGLAZE color mudah menguap dan dapat 
menyebabkan iritasi pernapasan. Gunakan pada 
ruangan dengan ventilasi yang baik. Tutuplah kembali 
segera setelah dibagi. 

 6. Tidak disarankan untuk menggunakan OPTIGLAZE 
color pada daerah dengan tekanan pengunyahan sangat 
besar. 

 7. Pada kasus kontak dengan mata, bilas segera dengan 
air dan carilah pertolongan medis. 

 8. Pada kasus kontak dengan kulit, segera hilangkan 
dengan spons atau butiran kapas. Bilas dengan air. 

 9. Lapisan penghambat oksigen pada permukaan resin 
untuk dilapisi harus dihilangkan sebelumnya dengan 
mengoleskan OPTIGLAZE color karena dapat 
menghambat pengerasan yang cukup dari OPTIGLAZE 
color.

 10. Bagilah beberapa tetes OPTIGLAZE color pada cawan 
pembagi sekali pakai segera sebelum mengoleskan 
bahan karena mengandung pelarut yang mudah 
menguap. 

 11. Simpan dalam keadaan tetap terkunci 
 12. Buanglah semua sampahnya sesuai dengan peraturan 

setempat.
 13. Pada kasus yang jarang produk ini dapat menyebabkan 

sensitivitas pada beberapa orang. Jika reaksi semacam 
ini terjadi, hentikan pemakaian dan rujuk ke dokter.

PEMBERSIHAN DAN DISINFEKSI:
SISTEM  PEMAKAIAN BERULANG KALI:  untuk 
menghindari kontaminasi silang antara pasien, bahan ini 
memerlukan disinfeksi tingkat menengah. Segera setelah 
digunakan periksalah perangkat dan label untuk kerusakan. 
Buang perangkat jika rusak.
JANGAN DIRENDAM. Bersihkan perangkat secara 
menyeluruh untuk mencegah pengeringan dan akumulasi 
kontaminan. Disinfeksi dengan produk pengendalian infeksi 
perawatan kesehatan tingkat menengah yang terdaftar 
sesuai dengan pedoman regional / nasional.

Beberapa produk dalam IFU mungkin dapat digolongkan
sebagai bahan berbahaya menurut GHS. Selalu biasakan
membaca lembaran data keamanan, tersedia di:
    http://www.gceurope.com
atau untuk Amerika di
    http://www.gcamerica.com
Dapat juga anda peroleh pada penyalur anda.

Revisi terakhir: 08/2022

OPTIGLAZETM color
IDSebelum digunakan, baca petunjuk 

penggunaan dengan seksama.


